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English

SAFETY INSTRUCTIONS AND GUARANTEE TERMS AND CONDITIONS

Read the instruction manual carefully before you use your appliance
for the first time and keep it safe. KRUPS will not accept any liability
for improper use.

NON EUROPEAN MARKETS ONLY

W This appliance is not designed for use by people (including children)
lacking knowledge or experience, unless they are supervised by or
have had previous instruction relating to the use of the appliance
from a person responsible for their safety.

B Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

B Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged. The
power cord must be replaced by the manufacturer, its after-sales
service or similarly qualified persons in order to avoid danger.

B Your appliance is intended for household use only, at an altitude
below 2000 m.

B Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any
other liquid.

B Your machine is intended for household use only.

It has not been designed for use in the following cases, which are not

covered by the guarantee:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

B Always follow the cleaning instructions when cleaning your appliance:

- Unplug the appliance
- Do not clean the appliance when it is hot
- Clean with a damp cloth or sponge
- Never immerse the appliance in water or under running water

B WARNING: Incorrect use of the appliance may cause injuries.

B WARNING: After use, do not touch the hot surfaces subject to residual
heat (e.g. coffee outflow, steam nozzle). When using the nozzle, make
sure it is in the right position to avoid the risk of burns.

Do not put foreign objects into the coffee grinder.




English English

FOR EUROPEAN MARKETS ONLY

B This appliance may be used by children of at least 8 years of age,
as long as they are supervised and have been given instructions
about using the appliance safely and are fully aware of the dangers
involved.

B Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and they are supervised by an adult.

B Keep the appliance and its cord out of reach of children under
8 years of age.

B This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge
Is not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the appliance safely and understand the dangers.

B Children shall not play with the appliance.

B Always unplug the appliance from the power source if you are leaving
it unattended for a long period of time and before assembling,
disassembling or cleaning.

B Never open the appliance. Caution! Danger of death due to electrical
current.

B The appliance shall not be placed in a cabinet when in use.

RESTRICTIONS ON USE

m For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (directives regarding
low voltage appliances, electromagnetic compatibility, food contact materials, the environment etc.).

m Your appliance has not been designed for commercial and/or professional use.

m For safety and certification reasons, it is forbidden to carry out any modification or alteration to the
appliance individually. Only tested appliances are certified and the manufacturer will not accept any liability
in the event of damage.

TERMS AND CONDITIONS OF USE

m The appliance is not intended for the preparation of beverages for infants.

m Carry out the full cleaning cycle properly to prevent the risk of poisoning. If any of the products supplied
with the machine are ingested, immediately contact your doctor and/or the poison control centre.

m For safety reasons, when producing steam to make a cappuccino, hot milk or hot water, be careful not
to place your hand underneath the steam nozzle, the cappuccino accessory or the coffee outflow when
preparing a beverage.

m The steam nozzle may be hot, be careful not to handle it during or immediately after preparation.

m Check that the mains voltage matches the voltage indicated on the appliance’s identification plate. Only
plug the appliance into an earthed socket. Make sure that the socket is easily accessible so that you can
easily unplug the appliance in the event of malfunction.

m For the safety of your appliance, unplug from the socket during electrical storms. Do not pull on the power
cord to unplug the appliance. Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop, and do
not let it touch the hot parts of the appliance or leave it near a heat source or on a sharp edge.

m The use of multiple plug adapters or extension cables is not recommended. Unplug the appliance as soon
as you stop using it for a long period of time and when cleaning.

m Failure to follow these instructions or any contact of the conductive parts of the appliance with moisture
or water may result in fatal injury due to the presence of electrical currents.

m This appliance should only be used indoors, in dry, temperate rooms. Avoid placing the appliance in direct
sunlight. If there is a change in ambient air temperature from cold to warm, wait a few hours before turning
on your appliance so that it is not damaged by condensation.

m Be careful not to place the appliance on a hot surface, such as a hot plate or near an open flame, to avoid
the risk of fire or other damage.

m To prevent waste water from staining your worktop or burning you, do not forget to install the drip tray
and make sure that you properly protect your worktop during descaling cycles, especially if it is made of
marble, stone or wood.



Deutsch Deutsch

SICHERHEITSHINWEISE UND GARANTIEBEDINGUNGEN

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch lhres
Gerats sorgféltig durch und bewahren Sie sie sicher auf. KRUPS
ubernimmt bei unsachgemaBer Verwendung keine Haftung.

B Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung
und / oder fehlendem Wissen vorgesehen, es sei denn, sie werden
durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder
wurden von dieser in die Benutzung des Gerétes.

m Kinder sind zu beaufsichtigen, um zu verhindern, dass sie mit dem Gerét.

B Bei beschadigtem Netzkabel das Gerét auf keinen Fall verwenden.
Das Netzkabel muss durch den Hersteller oder seinem Kundendienst
oder Personen mit ahnlicher Qualifikation ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

B Das Gerét ist nur fiir den Hausgebrauch in einer Hohe von weniger
als 2000 m vorgesehen.

B Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel oder den Stecker nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Tauchen Sie das Gerét nicht
unter Wasser.

B Diese Maschine ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt.

Das Gerdt ist nicht fiir den Einsatz in folgenden Bereichen vorgesehen:
- Personalkiichen in Geschaften, Biros und an anderen
Arbeitsorten;
- landwirtschaftliche Betriebe;
- Verwendung durch Kunden/Géste in Hotels, Motels und anderen
Wohneinrichtungen;
- Pensionen und/oder dhnlichen Unterkiinften.
Eine Verwendung in diesen Bereichen fiihrt zum Verlust jeglichen
Gewabhrleistungsanspruches!
m Befolgen Sie zum Reinigen des Gerédts stets die
Reinigungsanweisungen:
- Ziehen Sie den Stecker des Geréts aus der Steckdose
- Reinigen Sie das Gerét nicht, solange es heiB ist
- Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch oder Schwamm

- Tauchen Sie das Geréat niemals in Wasser und stellen Sie es
nicht unter laufendes Wasser

B ACHTUNG: Bei unsachgeméaBem Gebrauch dieses Geréts besteht
Verletzungsgefahr.

B ACHTUNG: Beriihren Sie nach Gebrauch nicht die heiBen
Oberflichen des Gerites, die Restwdrme aufweisen (z. B.
Briihkopfe, Dampfstab). Achten Sie darauf, dass der Dampfstab
bei der Verwendung richtig positioniert ist, um das Risiko von
Verbrennungen zu vermeiden.

Legen Sie keine Fremdkdrper in die Kaffeemiihle.

NUR FUR EUROPAISCHE MARKTE

B Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht bedient
werden, sofern sie in die sichere Verwendung des Gerates
eingewiesen sind und sich der mit der Bedienung des Gerétes
verbundenen Gefahren voll bewusst sind. Reinigung oder Pflege
oder vom Benutzer auszufiihrende Wartungstéatigkeiten des
Gerates darf nicht von Kindern unter 8 Jahren durchgefiihrt
werden, sofern diese nicht von einer erwachsenen Person
beaufsichtigt werden.

B Halten Sie das Gerat die Maschine und das dazugehdrige
Netzkabel auBer halb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

B Das Gerat kann durch Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. ohne ausreichende
Erfahrung oder ausreichendes Wissen bedient werden, sofern
sie beaufsichtigt werden oder in den sicheren Umgang mit dem
Gerat eingewiesen wurden und sich tiber die damit verbundenen
Gefahren im Klaren sind.

B Das Gerét darf von Kindern nicht als Spielzeug verwendet werden.

B Ziehen Sie den Stecker des Gerdts immer aus der Steckdose,
wenn Sie es langere Zeit unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es
zusammensetzen, auseinandernehmen oder reinigen.

m Offnen Sie das Gerdt unter keinen Umstdnden. Achtung!
Lebensgefahr durch elektrischen Strom.



Deutsch Francais

m Das Gerit darf nur auBerhalb (freistehend) eines Schrankes in
Betrieb genommen werden.

NUTZUNGSBESCHRANKUNGEN

m Zu lhrer Sicherheit entspricht dieses Gerit den geltenden Normen und Bestimmungen (Richtlinien zu
Niederspannung, elektromagnetischer Vertraglichkeit, Materialien, die mit Lebensmitteln in Bertihrung
kommen, Umwelt usw.).

m Das Gerdét ist nicht zur kommerziellen und/oder professionellen Nutzung vorgesehen.

m Aus Sicherheits- und Zertifizierungsgriinden ist es verboten, eigenstandig Anderungen oder Modifikationen
am Gerat vorzunehmen. Nur geprifte Geréte sind zertifiziert und der Hersteller ibernimmt im Schadensfall
keine Haftung.

NUTZUNGSBEDINGUNGEN

m Das Gerdét ist nicht fiir die Zubereitung von Getrdnken fiir Sduglinge vorgesehen.

m Fihren Sie eine vollstédndige und sorgféltige Reinigung durch, um das Risiko einer Vergiftung zu vermeiden.
Sollte eines der Produkte aus dem Lieferumfang der Maschine verschluckt werden, kontaktieren Sie sofort
lhren Arzt und/oder den Giftnotruf.

m Achten Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, bei der Erzeugung von Dampf fiir Cappuccino, heiBer Milch
oder heiBem Wasser Ihre Hand nicht unter den Dampfstab, den Cappuccino-Aufsatz oder den Briihkopf
zu halten, wenn Sie ein Getrank zubereiten.

m Der Dampfstab kann heiB sein. Bertihren Sie ihn wéahrend oder unmittelbar nach der Zubereitung nicht.

m Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Typenschild des Gerits angegebenen Spannung
Ubereinstimmt. SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an. Achten Sie darauf, dass
die Steckdose leicht zugénglich ist, damit Sie das Gerat im Falle einer Fehlfunktion einfach von der
Stromversorgung trennen kdnnen.

m Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats zur Sicherheit bei Gewittern aus der Steckdose. Ziehen Sie den
Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose. Lassen Sie das Netzkabel nicht tiber den Rand eines
Tisches oder einer Arbeitsflache hangen. Achten Sie auBerdem darauf, dass es keine heiBen Teile des
Gerats bertihrt und sich nicht in der N&he einer Warmequelle oder einer scharfen Kante befindet.

m Es wird empfohlen, keine Mehrfachsteckeradapter oder Verlangerungskabel zu verwenden. Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, sobald Sie das Gerét fiir langere Zeit nicht mehr verwenden und
wenn Sie es reinigen.

m Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen oder der Kontakt von leitfahigen Teilen des Gerédts mit
Feuchtigkeit oder Wasser kann zu tédlichen Verletzungen aufgrund von elektrischem Strom fiihren.

m Dieses Geriét sollte nur in Innenrdumen, die trocken und temperiert sind, verwendet werden. Setzen Sie
das Gerat keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. Wenn sich die Umgebungstemperatur von kalt zu warm
dndert, warten Sie einige Stunden, bevor Sie das Gerét einschalten, damit es nicht durch Kondenswasser
beschadigt wird.

m Stellen Sie das Gerét nicht auf eine heiBe Oberflache, wie eine heiBe Platte, oder in die Nidhe einer offenen
Flamme, um das Risiko von Feuer- oder anderen Schaden zu vermeiden.

m Um zu verhindern, dass Restwasser Flecken auf der Arbeitsplatte hinterldsst oder Sie sich daran
verbrennen, vergessen Sie nicht, die Abtropfschale anzubringen. Achten Sie auBerdem darauf, dass Sie
Ihre Arbeitsplatte wéhrend der Entkalkung ordnungsgemaB schiitzen, insbesondere wenn sie aus Marmor,
Stein oder Holz besteht.

CONSIGNES DE SECURITE ET CONDITIONS DE GARANTIE

Lire attentivement le mode d’emploi avant la premiére utilisation de
votre appareil et conservez-le : une utilisation non conforme dégagerait
Krups de toute responsabilité.

MARCHED NON EUROPEENS UNIQUEMENT

B Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou des personnes dénuées d’expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

B |l convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent
pas avec |'appareil.

B Si le cable d'alimentation est endommagé, n'utilisez pas 'appareil.
Faites obligatoirement remplacer le cable d’alimentation par le
fabricant, son service aprés-vente ou des personnes de qualification
similaire afin d’éviter tout danger.

B Votre appareil est destiné uniquement a un usage domestique et a
une altitude inférieure a 2000 m

B Ne pas mettre I'apparell, le cable d’alimentation ou la fiche dans
I'eau ou tout autre liquide. Ne pas immerger I'appareil.

B Votre machine a été congue pour un usage domestique seulement.

B Elle n’a pas été congue pour étre utilisée dans les cas suivants qui
ne sont pas couverts par la garantie:

- Dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,

- Dans des fermes,

- Par les clients des hoétels, motels et autres environnements a
caractere résidentiel,

- Dans des environnements de type chambres d’hotes.



Francais Francais

B Toujours suivre les instructions de nettoyage pour nettoyer votre
apparell :
- Débrancher I'appareil
- Ne pas nettoyer I'appareil chaud
- Nettoyer avec un chiffon ou une éponge humide
- Ne jamais mettre I'appreil dans I'eau ou sous I'eau courante

B AVERTISSEMENT : risques de blessures en cas de mauvaise
utilisation de I'apparell.

B AVERTISSEMENT : aprés utilisation, ne pas toucher les surfaces
chaudes (sorties café , buse vapeur), soumises a une chaleur
résiduelle. n cas d'utilisation de la buse , veiller a ce que celle-ci
soit bien orientée afin d’éviter tout risque de brilure.

Ne pas introduire de corps étranger dans le moulin a grains.

UNIQUEMENT POUR LES PAYS EUROPEENS

B Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins
8 ans, a condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou qu'ils
aient regu des instructions quant a l'utilisation de I'apparell en
toute sécurité et qu'ils comprennent bien les dangers encourus.
Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus
de 8 ans et qu'ils soient sous la surveillance d'un adulte.

B Conserver 'appareil et son cable hors de portée des enfants agés
de moins de 8 ans.

B Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
dont I'expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a
condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient regu
des instructions quant a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité
et en comprennent bien les dangers potentiels.

B Les enfants ne doivent pas utiliser I'appareil comme un jouet.

B Toujours déconnecter I'appareil de I'alimentation si on le laisse
sans surveillance pendant une longue période et avant montage,
démontage ou nettoyage.

® N'ouvrez jamais I'appareil. Attention, danger de mort di au courant
électrique !

B L'appareil ne doit pas étre placé a l'intérieur d’'un meuble lorsqu’il
est en cours d'utilisation.

LIMITES D'UTILISATION

m Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (directives Basse
tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact avec des aliments, Environnement...)

m Votre appareil n'est pas congu pour une utilisation commerciale et /ou professionnelle

m Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute transformation ou modification de I'apparell, réalisée
a titre individuel, est interdite car seuls les appareils testés sont homologués et le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommage.

CONDITIONS D'UTILISATION

m L'appareil n'est pas destiné a la préparation de boissons pour les nourrissons.

m Bien réaliser le cycle total de nettoyage pour cause de risque d'intoxication. En cas d'ingestion d'un des
produits fournis avec la machine, prévenez immédiatement votre médecin et/ou le centre anti-poison.

m Pour des raisons de sécurité, lors de la production de vapeur pour la réalisation d'un cappuccino, d'un
lait chaud, d'une eau chaude, prenez garde a ne pas placer une main sous la sortie de la buse vapeur, de
I'accessoire cappuccino, sous la sortie café lors d'une préparation de recette.

m La sortie vapeur peut étre chaude, prenez garde a ne pas la manipuler pendant ou juste aprées une
préparation.

m Vérifiez que la tension d'alimentation indiquée sur la plaque signalétique de I'appareil correspond bien a
celle de votre installation électrique. Branchez I'appareil uniquement sur une prise secteur reliée a la terre.
Assurez- vous que la prise secteur est facilement accessible afin de pouvoir facilement débrancher la fiche
en cas de dysfonctionnement.

m Pour la sécurité de votre appareil, retirez la prise secteur en cas d'orage. Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation pour retirer la prise secteur. Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre du bord d'une
table, d'un plan de travail ou en contact avec les parties chaudes de votre appareil, prés d'une source de
chaleur ou sur un angle vif.

m L'emploi de prises multiples ou de rallonges est déconseillé. Débranchez I'appareil dés que vous cessez
de I'utiliser pendand une longue période et lorsque vous le nettoyez.

m Le non respect de ces consignes ou tout contact des piéces conductrices de |'appareil avec de I'humidité
ou de I'eau peut entrainer des blessures mortelles en raison de la présence d'électricité !

m Cet appareil ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur et dans des locaux secs et tempérés, évitez de placer
I'appareil a la lumiére directe du soleil. En cas de changement de température de I'air ambiant du froid
au chaud, patientez quelques heures avant de mettre en marche votre appareil afin qu'il ne soit pas
endommagé par I'eau de condensation.

m Veillez & ne pas poser 'appareil sur une surface chaude telle qu'une plaque chauffante ou & proximité d'une
flamme nue, afin d'éviter tout risque d'incendie ou d'autres dommages.

m Pour éviter que les écoulements d'eau usagée ne salissent votre plan de travail ou ne risquent de vous
briler, n'oubliez pas de mettre le bac récolte-gouttes et veillez a bien protéger votre plan de travail pendant
les cycles de détartrage, notamment lorsqu'il est en marbre, en pierre ou en bois.



Nederlands Nederlands

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN GARANTIEVOORWAARDEN

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt en bewaar deze op een veilige plek. KRUPS aanvaardt geen
enkele aansprakelijkheid voor onjuist gebruik.

m Dit apparaat is niet ontwikkeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) die geen kennis hebben van of ervaring hebben met de
bediening ervan, tenzij zij het apparaat onder toezicht gebruiken van
of geinstrueerd zijn in het veilige gebruik ervan door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

B Houd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.

B Gebruik het apparaat niet als het snoer beschadigd is. Laat het
snoer vervangen door de fabrikant, een erkend servicecentrum of
een monteur met vergelijkbare kwalificaties om mogelijke risico’s te
voorkomen.

B Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik op
een hoogte van minder dan 2000 m.

B Plaats het apparaat, het netsnoer en de stekker nooit in water of een
andere vloeistof. Dompel het apparaat niet in water.

B Uw apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

B Het is niet ontworpen voor gebruik in de volgende gevallen en deze
vallen niet onder de garantie:

-In personeelskantines in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen

- In boerderijen

- Gebruik door gasten in hotels, motels en andere
verblijfsaccommodaties

- In bed & breakfasts en andere soortgelijke omgevingen.

B Volg altijd de reinigingsinstructies op tijdens het reinigen van uw

apparaat:
- Haal de stekker uit het stopcontact
- Maak het apparaat niet schoon wanneer het nog heet is
- Reinig het apparaat met een vochtige doek of een spons
- Plaats het apparaat nooit in water of onder stromend water

B WAARSCHUWING: Als u dit apparaat niet op de juiste wijze

gebruikt, is er risico op letsel.

B WAARSCHUWING: Na gebruik dient u de hete oppervlakken
die onderhevig zijn aan restwarmte (bijv. groepshoofden en het
stoompijpje) niet aan te raken. Zorg er bij gebruik van het stoompijpje
voor dat het mondstuk goed is geplaatst om verbranding te
voorkomen.

Plaats geen vreemde voorwerpen in de koffiemolen.

ALLEEN VOOR EUROPESE MARKTEN

B Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van acht jaar of
ouder, mits er toezicht wordt gehouden of zij instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik van het apparaat en zij de gevaren
van het gebruik volledig begrijpen. Het apparaat mag niet door
kinderen worden schoongemaakt of onderhouden, tenzij ze acht
jaar of ouder zijn en onder toezicht van een volwassene staan.

B Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
jonger dan acht jaar.

B Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen die
onvoldoende kennis of ervaring hebben, mits er toezicht wordt
gehouden of zij instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
van het apparaat en ze de mogelijke gevaren volledig begrijpen.

B Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

B Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat langere
tijd niet gebruikt en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of
schoonmaaki.

B Open het apparaat nooit. Let op! Levensgevaar door elektrische
stroom.

B Het apparaat mag niet in een kast worden geplaatst wanneer het in
gebruik is.

GEBRUIKSRESTRICTIES

m Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen en voorschriften (richtlijnen met betrekking
tot laagspanningsapparatuur, elektromagnetische compatibiliteit, materialen die in aanraking komen met

voedingsmiddelen, het milieu, enz.).

m Het apparaat is niet ontworpen voor commercieel en/of professioneel gebruik.



Nederlands Espariol

m Om veiligheids- en certificeringsredenen is het verboden om zelf het apparaat aan te passen. Alleen
geteste apparaten zijn gecertificeerd en de fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid in geval
van schade.

GEBRUIKSVOORWAARDEN

m Het apparaat is niet bedoeld voor het bereiden van dranken voor jonge kinderen.

m Voer de volledige reinigingscyclus goed uit om het risico op vergiftiging te voorkomen. Neem onmiddellijk
contact op met uw arts en/of het gifcentrum als een van de producten die bij het apparaat zijn geleverd,
wordt ingenomen.

m Wanneer u een drank bereidt en stoom produceert om cappuccino, warme melk of heet water te maken,
moet u om veiligheidsredenen uw hand niet onder het stoompijpje, het cappuccino-accessoire of het
groepshoofd plaatsen.

m Het stoompijpje kan heet zijn. Zorg dat u het niet aanraakt tijdens of direct na de bereiding.

m Controleer of de netspanning overeenkomt met de spanning die is aangegeven op het identificatieplaatje
van het apparaat. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact. Zorg ervoor dat het stopcontact
goed toegankelijk is, zodat u in geval van een storing eenvoudig de stekker uit het stopcontact kunt halen.

m Voor de veiligheid van uw apparaat haalt u de stekker uit het stopcontact tijdens onweer. Trek niet aan
het snoer om de stekker van het apparaat uit het stopcontact te halen. Laat het netsnoer niet over de rand
van een tafel of aanrecht hangen en laat het niet in aanraking komen met de hete delen van het apparaat
en laat het niet in de buurt van een warmtebron of op een scherpe rand liggen.

m Het gebruik van meerdere stekkeradapters of verlengkabels wordt niet aanbevolen. Haal de stekker uit het
stopcontact zodra u het apparaat langere tijd niet gebruikt en wanneer u het schoonmaakt.

m Als u deze instructies niet opvolgt of als de stroomgeleidende onderdelen van het apparaat in contact
komen met vocht of water, kan dit leiden tot dodelijk letsel als gevolg van de aanwezigheid van elektrische
stroom.

m Dit apparaat mag alleen binnenshuis worden gebruikt in droge ruimten met een gematigde temperatuur.
Plaats het apparaat niet in direct zonlicht. Als de luchttemperatuur in de omgeving verandert van koud
naar warm, wacht dan een paar uur voordat u het apparaat inschakelt, zodat het niet beschadigt door
condensatie.

m Zorg ervoor dat u het apparaat niet plaatst op een heet oppervlak, zoals een kookplaat, of in de buurt van
open vuur om het risico op brand of andere schade te voorkomen.

m Om te voorkomen dat afvalwater vlekken op uw aanrechtblad veroorzaakt of dat u zich brandt, dient u
de lekbak te plaatsen en uw aanrechtblad goed te beschermen tijdens ontkalkingscycli, vooral als uw
aanrecht is gemaakt van marmer, steen of hout.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y TERMINOS Y CONDICIONES DE LA GARANTIA

Lee el manual de instrucciones detenidamente antes de usar el aparato
por primera vez y consérvalo en un lugar seguro. KRUPS no aceptara
ninguna responsabilidad por el uso indebido.

B Este aparato no esta diseflado para ser utilizado por personas
(esto incluye nifios) sin experiencia ni conocimientos, a menos que
cuenten con supervision o informacion relativa a un uso seguro del
aparato, a cargo de una persona responsable de su seguridad.

B Se recomienda vigilar a los nifios para garantizar que no juegan con
el aparato.

B Si el cable eléctrico esta dafiado, no utilices el aparato. El cable
eléctrico debe sustituirlo el fabricante, su servicio postventa o una
persona con una cualificacion similar con el fin de evitar posibles
riesgos.

B El| aparato esta disefiado para uso doméstico Unicamente, a una
altitud inferior a 2000 m.

B No pongas el aparato, el cable eléctrico ni el enchufe en el agua ni
en ningun otro liquido. No sumerjas nunca el aparato en agua.

B Esta maquina esta disefiada solo para uso domeéstico.

B No se ha disefiado para utilizarse en los siguientes casos, los cuales
no estan cubiertos por la garantia:

- Areas de descanso para el personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo.

- En casas rurales.

- Uso por parte de los clientes en hoteles, moteles y otros
entornos residenciales.

- En entornos como habitaciones de huéspedes o similares.

B Sigue siempre las instrucciones de limpieza para limpiar el aparato:

- Desenchufa el aparato.

- No limpies el aparato si aun esta caliente.

- Usa un pafo humedo o una esponja.

- Nunca sumerjas el aparato en agua ni lo pongas bajo un chorro

de agua.

m ADVERTENCIA: Hay riesgo de lesiones si no se usa el aparato

correctamente.
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B ADVERTENCIA: Después del uso, no toques las superficies
calientes, ya que pueden emitir calor residual (por ejemplo,
cabezales del grupo, varilla de vapor). Cuando utilices la varilla de
vapor, asegurate de que la boquilla esté correctamente colocada
para evitar el riesgo de quemaduras.

No introduzcas objetos extrafios en el molinillo de café.

SOLO EN EUROPA

B Este aparato puede ser utilizado por nifios de ocho afios en adelante
siempre que se les supervise o se les haya dado instrucciones
de como usar el aparato de forma segura y hayan comprendido
los peligros derivados de su uso. Los nifios no deben realizar la
limpieza y mantenimiento del aparato, a menos que tengan ocho
afos o mas y estén supervisados por un adulto.

B Mantén el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios
menores de ocho afos.

B Este aparato lo pueden utilizar personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o con falta de experiencia
o de conocimiento, siempre que estén supervisadas o hayan
recibido instrucciones para utilizar el aparato de forma segura y
comprendan los posibles peligros.

B Los niflos no deben usar el aparato como juguete.

B Desconecta siempre el aparato del suministro eléctrico si vas a
dejarlo desatendido por un periodo prolongado, asi como antes de
montarlo, desmontarlo o proceder a su limpieza.

B Nunca abras el aparato. Precaucion. Peligro de muerte por efecto
de la corriente eléctrica.

B El aparato no debe colocarse dentro de un médulo cuando esta en
uso.

RESTRICCIONES DE USO

m Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y regulaciones aplicables (directivas
sobre aparatos de baja tension, compatibilidad electromagnética, materiales en contacto con alimentos,
medioambiente, etc.).

m El aparato no ha sido disefiado para uso comercial o profesional.

m Por motivos de seguridad y certificacion, se prohibe realizar cualquier modificacion o alteracion en el
aparato a nivel individual. Solo los aparatos probados estan certificados y el fabricante no aceptara
ninguna responsabilidad en caso de dafios.

TERMINOS Y CONDICIONES DE USO

m El aparato no esta disefiado para la preparacion de bebidas a bebés.

m Efectua el ciclo completo de limpieza correctamente para evitar riesgos de intoxicacion. Si se ingiere
alguno de los productos suministrados con la maquina, ponte en contacto inmediatamente con tu médico
o con el centro de toxicologia.

m Por razones de seguridad, cuando produzcas vapor para preparar un capuchino, leche caliente o agua
caliente, ten cuidado de no colocar la mano debajo de la varilla de vapor, el accesorio para capuchino o
el cabezal del grupo mientras preparas una bebida.

m La varilla de vapor puede estar caliente, ten cuidado de no manipularla durante o inmediatamente después
de la preparacion.

m Comprueba que el voltaje de la red coincide con el voltaje indicado en la placa de identificacion del
aparato. Enchufa el aparato solo a una toma de tierra. Asegurate de que la toma sea de facil acceso para
poder desenchufar facilmente el aparato en caso de mal funcionamiento.

m Por motivos de seguridad del aparato, desconéctalo del enchufe durante tormentas eléctricas. No tires
nunca del cable eléctrico para desenchufar el aparato. No dejes que el cable eléctrico cuelgue del borde
de una mesa o encimera, y no permitas que toque las partes calientes del aparato ni lo dejes cerca de
una fuente de calor o sobre un borde afilado.

m No se recomienda el uso de varios adaptadores de enchufe o cables alargadores. Desenchufa el aparato
cuando dejes de utilizarlo durante un periodo de tiempo prolongado y cuando lo limpies.

m No seguir estas instrucciones o cualquier contacto de las partes conductoras del aparato con humedad
0 agua pueden provocar lesiones mortales debido a la presencia de corrientes eléctricas.

m Este aparato solo debe utilizarse en interiores, en lugares secos de temperatura moderada. Evita dejar
el aparato bajo la luz solar directa. Si hay un cambio en la temperatura ambiente del aire de frio a calor,
espera unas horas antes de encender el aparato para que no se dafie por condensacion.

m Ten cuidado de no colocar el aparato sobre una superficie caliente, como una placa caliente o cerca de
una llama para evitar el riesgo de incendio u otros dafios.

m Para evitar que el agua residual manche la encimera o te produzca quemaduras, no olvides instalar
la bandeja recogegotas y asegurate de proteger adecuadamente la encimera durante los ciclos de
descalcificacion, sobre todo si es de marmol, piedra o madera.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA E TERMOS E CONDICOES DA GARANTIA

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de utilizar o seu
aparelho pela primeira vez e guarde-o num local seguro para futuras
consultas. A KRUPS nao se responsabiliza por uma utilizagdo que nao
esteja em conformidade.

B Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) sem experiéncia ou conhecimentos, exceto se
forem supervisionadas ou previamente instruidas sobre a correta
utilizagdo do aparelho pela pessoa responsavel pela sua segurancga.

B As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

B Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, néo utilize o aparelho.
O cabo de alimentagéo tem de ser substituido pelo fabricante, por
um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico
igualmente qualificado, de modo a evitar quaisquer riscos potenciais.

B O aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica a uma altitude
inferior a 2000 m.

B Nao coloque o aparelho, o cabo de alimentagao ou a ficha em agua
ou qualquer outro liquido. Ndo mergulhe o aparelho em agua.

B O aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica.

B Este ndo se destina a ser utilizado nos seguintes casos, que nao
estdo abrangidos pela garantia:

— Em zonas de alimentagéo reservadas aos funcionarios em lojas,
escritorios e outros espacgos profissionais

— Em quintas

— Por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de carater
residencial

— Em ambientes tipo quarto de hospedes ou semelhantes.

B Siga sempre as instrugdes de limpeza para limpar o seu aparelho:

— Desligue o aparelho da tomada

— Nao limpe o aparelho enquanto estiver quente

— Limpe com um pano macio ou esponja humidos

— Nunca coloque o aparelho em agua nem o coloque por baixo
de agua corrente

B AVISO: existe risco de ferimentos se néo utilizar corretamente este
aparelho.

B AVISO: apos a utilizagéo, ndo toque nas superficies quentes sujeitas
a calor residual (por exemplo, as saidas de café e o tubo do vapor).
Quando utilizar o tubo do vapor, certifique-se de que o tubo esta
corretamente posicionado para evitar o risco de queimaduras.

Nao coloque objetos estranhos no moinho de café.

APENAS PARA MERCADOS EUROPEUS

B Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a oito anos, desde que sejam supervisionadas ou que
tenham recebido instrugdes sobre como utilizar o aparelho em
seguranga e que compreendam totalmente os potenciais perigos.
A limpeza e a manutengéo do aparelho a cargo do utilizador ndo
devem ser efetuadas por criangas, exceto se tiverem idade igual
ou superior a oito anos e estiverem sob supervisdo de um adulto.

B Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentagéo fora do
alcance de criangas com idade inferior a oito anos.

B Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas com pouca
experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas
ou tenham recebido instrugdes para utilizar o aparelho em
seguranga e compreendam os potenciais perigos.

B As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

B Desligue o aparelho da corrente sempre que o deixar sem
supervisdo durante um longo periodo de tempo e antes de proceder
a montagem, desmontagem ou limpeza.

B Nunca desmonte o aparelho. Cuidado! Perigo de morte devido a
corrente elétrica.

B O aparelho nao deve ser colocado dentro de um armario quando
esta a ser utilizado.
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RESTRICOES DE UTILIZACAO

m Para sua seguranca, este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicaveis (diretivas relativas a baixa
tenséo, compatibilidade eletromagnética, materiais em contacto com alimentos, ambiente, etc.).

m O aparelho nao foi concebido para utilizagdo comercial e/ou profissional.

m Por razées de seguranga e certificagéo, € proibido efetuar qualquer modificagdo ou alteragéo individual
ao aparelho. Apenas os aparelhos testados sédo certificados e o fabricante ndo aceita qualquer
responsabilidade em caso de danos.

TERMOS E CONDICOES DE UTILIZACAO

m O aparelho néo se destina & preparagéo de bebidas para bebés.

m Realize corretamente o ciclo de limpeza completo para evitar o risco de envenenamento. Se algum dos
produtos fornecidos com a maquina for ingerido, contacte imediatamente o seu médico e/ou o centro de
informagéo antivenenos.

m Por razdes de seguranga, quando produzir vapor para preparar um cappuccino, leite quente ou agua
quente, tenha cuidado para néo colocar a méo por baixo do tubo do vapor, do acessério para cappuccinos
ou das saidas de café quando preparar uma bebida.

m O tubo do vapor pode estar quente. Tenha cuidado para ndo manusea-lo durante ou imediatamente apos
a preparagao.

m Verifique se a tensdo elétrica corresponde & tenséo indicada na placa de especificagdes do aparelho.
Apenas ligue o aparelho a uma tomada com ligagao & terra. Certifique-se de que a tomada ¢ facilmente
acessivel para que possa desligar facilmente o aparelho em caso de avaria.

m Para a seguranga do seu aparelho, desligue a ficha da tomada durante tempestades elétricas. Ndo puxe
pelo cabo de alimentagéo para retirar a ficha da tomada. Nao deixe o cabo de alimentagéo pendurado
sobre a extremidade de uma mesa ou bancada de trabalho e ndo o deixe entrar em contacto com as pecgas
quentes do aparelho, proximo de uma fonte de calor ou de uma extremidade afiada.

m A utilizagdo de varios adaptadores de tomada ou cabos de extensdo ndo é recomendada. Desligue o
aparelho da corrente se parar de o utilizar durante um longo periodo de tempo e quando o limpar.

m O incumprimento destas instrugdes ou qualquer contacto das pegas condutoras do aparelho com
humidade ou agua pode resultar em ferimentos fatais devido a presenca de correntes elétricas.

m Este aparelho so6 deve ser utilizado em espagos interiores, secos e amenos. Evite colocar o aparelho sob
luz solar direta. Se houver uma alteragdo na temperatura do ar ambiente de frio para quente, aguarde
algumas horas antes de ligar o aparelho para que nao seja danificado pela condensagéo.

m Tenha cuidado para néo colocar o aparelho numa superficie quente, como uma placa elétrica ou perto de
uma chama viva, para evitar o risco de incéndio ou outros danos.

m Para evitar que a agua residual manche a bancada ou o queime, ndo se esquecga de colocar a gaveta
de recolha de pingos e certifique-se de que protege devidamente a bancada durante os ciclos de
descalcificagao, especialmente, se for feita de marmore, pedra ou madeira.

[ AVVERTENZE DI SICUREZZA E TERMINI E CONDIZIONI DELLA GARANZIA |

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare
I'apparecchio per la prima volta e conservarlo con cura. KRUPS declina
ogni responsabilita in caso di uso improprio.

m Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi
i bambini) prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano
sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell’apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza.

B Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.

B Se il cavo dialimentazione € danneggiato, non utilizzare I'apparecchio.
Per evitare possibili pericoli, il cavo di alimentazione deve essere
sostituito dal fabbricante, dal relativo centro di assistenza o da un
tecnico qualificato.

B L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico, a
un’altitudine inferiore a 2000 m.

B Non immergere |'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina in
acqua o altri liquidi. Non immergere I'apparecchio nell’acqua.

B Questo apparecchio & destinato unicamente all'uso domestico.

B Non & progettato per I'uso nei seguenti ambiti, non coperti da
garanzia:

- nelle sale ristoro riservate al personale di negozi, uffici e altri
ambienti professionali

- in agriturismi

- dagli ospiti di alberghi, motel e altri edifici residenziali

- nelle sistemazioni bed and breakfast e altri ambienti analoghi.

B Seguire sempre le istruzioni durante la pulizia dell'apparecchio:

- Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente

- Non pulire I'apparecchio quando € ancora caldo

- Pulire con un panno umido o una spugna

- Non immergere 'apparecchio in acqua né metterlo sotto I'acqua
corrente

B ATTENZIONE: un uso non corretto dell’apparecchio pud causare

lesioni.
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B ATTENZIONE: dopo I'uso, non toccare le superfici calde soggette a
calore residuo (ad esempio, testine del gruppo di erogazione, lancia
vapore). Quando si utilizza la lancia vapore, assicurarsi che I'ugello
sia posizionato correttamente per evitare il rischio di bruciature.

Non inserire corpi estranei nel macinacaffe.

SOLO PER | MERCATI EUROPEI

B Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
pari o superiore a otto anni, purché siano supervisionati o siano
stati istruiti sull'uso sicuro dell’apparecchio e siano pienamente
consapevoli dei pericoli a esso associati. La pulizia e la
manutenzione dell’apparecchio non devono essere eseguite da
bambini a meno che non abbiano compiuto otto anni e siano sotto
la sorveglianza di un adulto.

B Tenere |'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a otto anni.

B L'apparecchio puo essere usato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o conoscenza, a
condizione che siano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni
sull’'uso sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i potenziali
rischi.

B | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

B Scollegare sempre I'apparecchio dalla presa di corrente se lo si
lascia incustodito per un lungo periodo e prima di assemblarlo,
smontarlo o pulirlo.

B Non aprire mai I'apparecchio. Attenzione! Pericolo di morte a causa
di corrente elettrica.

B Non posizionare I'apparecchio in spazi chiusi durante ['uso.

LIMITAZIONI D'USO

m Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio & conforme agli standard e alle normative
applicabili (direttive relative agli apparecchi a bassa tensione, alla compatibilita elettromagnetica, ai
materiali a contatto con gli alimenti, all'ambiente, ecc.).

m L'apparecchio non e stato progettato per uso commerciale e/o professionale.

m Per motivi di sicurezza e certificazione, & vietato apportare personalmente modifiche o alterazioni
all'apparecchio. Solo gli apparecchi testati sono certificati e il fabbricante non si assume alcuna
responsabilita in caso di danni.

TERMINI E CONDIZIONI DI UTILIZZO

m L'apparecchio non & destinato alla preparazione di bevande per neonati.

m Eseguire correttamente l'intero ciclo di pulizia per evitare il rischio di avvelenamento. Se uno dei prodotti
forniti con I'apparecchio viene ingerito, contattare immediatamente il proprio medico e/o il centro di
controllo antiveleni.

m Per motivi di sicurezza, quando si produce vapore per preparare un cappuccino, latte caldo o acqua calda,
fare attenzione a non posizionare le mani sotto la lancia vapore, I'accessorio per il cappuccino o la testina
del gruppo di erogazione durante la preparazione di una bevanda.

m La lancia vapore potrebbe essere calda; fare attenzione a non maneggiarla durante o subito dopo la
preparazione.

m Verificare che la tensione di alimentazione indicata sulla targa di identificazione dell'apparecchio
corrisponda a quella della rete elettrica in uso. Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa
dotata di messa a terra. Assicurarsi che la presa sia accessibile in modo da poter scollegare facilmente
I'apparecchio in caso di malfunzionamento.

m Per la sicurezza dell’'apparecchio, scollegarlo dalla presa di corrente in caso di temporali. Non tirare il
cavo di alimentazione per scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente. Non lasciare che il cavo di
alimentazione penda dal bordo di un tavolo o di un piano di lavoro; non collocarlo a contatto con parti
calde dell'apparecchio, nei pressi di fonti di calore o su uno spigolo vivo.

m Si sconsiglia I'uso di adattatori multipli o di prolunghe. Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente se
non lo si utilizza per un lungo periodo di tempo e durante la pulizia.

m La mancata osservanza di queste istruzioni o qualsiasi contatto delle parti conduttive dell’apparecchio con
umidita o acqua pud provocare lesioni mortali a causa della presenza di corrente elettrica.

m Utilizzare 'apparecchio esclusivamente in ambienti chiusi, asciutti e temperati. Non esporre 'apparecchio
alla luce diretta del sole. Se si verifica un cambiamento della temperatura ambientale da fredda a calda,
attendere alcune ore prima di accendere I'apparecchio in modo che non venga danneggiato dalla
condensa.

m Fare attenzione a non posizionare I'apparecchio su una superficie calda, ad esempio una piastra riscaldante
o in prossimita di fiamme libere, per evitare il rischio di incendi o altri danni.

m Per evitare che le acque di scarico macchino il piano di lavoro o provochino ustioni, non dimenticare di
installare il vassoio raccogligocce e assicurarsi di proteggere adeguatamente il piano di lavoro durante i
cicli di decalcificazione, soprattutto se in marmo, pietra o legno.



EMNVIKA EMNVIKA

OAHTIEX AXOANEIAX KAl OPOI KAI TPOYMOOEXEIX EFTYHIHE

MpoToU XPNOIUOTIOIACETE TN OUCKEUN Yla mpwtn ¢opd, diapfdote
TIPOOEKTIKA TO eyXELPidI0 0dNylwV Kal QUAAETE TO 0 AOPANEG onueio. H
KRUPS &ev amodéyetal kapia eubBuvn o mepimtwon akatdAAnAng xpriong.

B AUTI N OCUOKELN d€EV WPOOPILTETHL YLX XPNON KwO XTOUX
(LETHKEDL TWV 0WOLWYV KXL WXLOLK) WOL DEV EXOUV OXETLKN
YVWON N EUWELPLNX, EKTOC XV LWXPXEL EWLPBAEYN 1 TOULGC
€EXOULV d00€el wponyouLuEVWC 0dNYLEC XVXPOPLKK PE TN
XPNON TNG CUOKELNG XWO XTOUX T OWOLX ELVXL LWELOLVX
YLX TNV XOTPXAELX TOUC.

BT oxXOLX OxX wpeweL VX BpLOKOVTXL VO EWLRAEWN, WOTE
VX OLXOPAXALTETXL OTL DEV XPNOLUOWOLOUV TN TUOKELT WG
wWHLXVIOL.

B AV TO KXAWOLO PEVLUXTOC €XEL LWOOTEL Tnuix, unv
XPNOLUOWOLELTE TN OULOKELN. TlX VX XwodeLyovVTXL
EVOEXOUEVOL KLVOUVOL, TO KXAWILO PEVUXTOC BX wpEwEL
VX XVTIKXOLOTOTOL XwWO TOV KXTXOKEVLKOTH, TO OLKTULO
KEVTPWYV OEPPLC TOU KXTXOKELXOTN N XwWO TEXVLKOUG UE
WHPOUOLX WLOTOWOLNaT.

B H cuokeun wpooplTETHL XWOKAELOTLKX YLX OLKLXXKH XpNaon,
0€ LYOUETPO KXTW Xwbd 2000 m.

B Mnv BXTETE TN CUOKEULN, TO KXAWOLO PEVUXTOC I TO dLG
HECTX O€ VEPO I 0E OWOLOdNWOTE XAAO LYPO. Mnv BuBiTeTe
™ O'UO'KEUI"] O€ VEPO.

m H pnxovn oxg wpoopLCeTou XWOKAELOTLKX ylx OLKLOKKN xpncrr]

m Aev wpoopLCeTou YlX Xpron oTLg mO(pO(KO(Tw WEPLWTWOELG,
oL 0m0Leg dEV KXAVWTOVTXL XwO TNV eyyuncm

- 2€ XWPOUC DLXAELUPXTOC WPOTWWLKOU OE KXTROTNUKTK,
YPXPELX KL GAANX EWXYYEAUXTIKX WEPLRXAANOVTX

- 2€ XYPOKTNUXTX

- AwO WEAXTEC OE€ EEVOOOXELX, LOTEN I XAAX KXTXAUUXTX

- 2€ woVOoLOV (B&B) KoL GAAX WX POUOLX WEPLBXAANOVTHX.

B [Tpewel wXVTX VX XKOAOULOELTE TLG 0dNnYyleg kKxBxpLouoL
TNG OLUOKELNC OKG:

- AWOOUVOECTE TN OCLUOKELN XWO TNV WPLTX

- Mnv kB piTeTe ™ O'UO'KEUI"], 000 xuTn elvat CeoTn

- O KO PLOPOC WPEWEL VX YIVETXL PHE PPEYUEVO WRVL N
aodouyyxpt

- MNV TOwODETELTE WOTE TN CUOKELN UECXK TE VEPO N
KXTW XwO TPEXOVUUEVO VEPO

m TTPOEIAOTTOIHZH: Kivduvog TpPXUUKTLOUOU O€ WEPL@TWAN
AXVOXOUEVNC XPNONG TNG GUOKELNC.

m [TPOEIAOTIOIHZH: MeT oxwO Tn XpNnon, pnv oyyilCeTe
TLC KXUTECG EWLPRVELEC OTLC OWOLEC PWOPEL VX LTWXPXEL
XWOUEVOLO X BepudTNTX (W.X. Kecb(x}\ég OLOXETELONG vepof)
cruu)\r]vag XTpoU). OtV XPNOLUOTOLE LTE TOV CWANVX KXTUOU,
wpewEL VX BEBXLWVEDTE OTL TO XKpOdUOLO EXEL TOwOGGTT‘]eEL
OWOTK, YLX VX XwOPEVYETE TOV KIVOUVO EYKXUUKTOC,.

Mnv TowoBeTe(Te EEVX OWPXTX HECTK OTOV HUAO TOU KXDE.

MONO T1A TIZ EYPQMAIKEX ATOPEX

m H ouvokeun u1T0p€L VX xpnotuonomeﬂ XTTO TTXLOLKX
NALKLXC OKTW ETWV KXL TIRVW, EHOTOV BplO‘KOVTO(L UTTO
emB)\eq)n €EXOLV AXPEL oényteg YLlX TNV XOPXAR Xpnon Tng
OUOKEVUNG KXL KXTHKVOOUV 1'r>\n PWC OAOLC TOLC KLVOUVOUC
TToU OXeTLCovTaL ME TN XpNon Tng. O kxOxplLouog kot
N OLVTHPNON TNG CUOKELNG dEV B TTPETTEL VX YiVOVTXL
XTTO TTLOLX, EKTOC XV XXUTKXX EXOUV NALKLX OKTW ETWV KXL
TTXVW KXL ETTLRAETTOVTOL XTTO EVAALKX.

B H OUOKEUN KOL TO KXAWOLO PEVMNTOC NG TIPETTEL VXX
dULAXOOOVTXL O€ on MELX OTTOL dEV uTropouv Vo $TROOULV
TTXLOLKX n)\LKL(xg KXTW XTTO OKTW ETWV.

B AUTI N OUCKEULT MTTOPEL VX XPNOLUOTIOLNOEL XTTO XTOMX
ME MELWMEVEC CWMNKTLKEG, XLTONTNPLXKEC N OLXVONTLKEC
LKKVOTNTEC 1 XTTO XTOMX TIOU OEV EXOULV ETTXKPKN
EMTTELPLX ] YVWON, €EdOCOV BplokovTal LTTO ETTLBAEYN N
€EXOULV M(BEL odnyieg O'XETLKd( ME TNV xaod AN XpHon Tng
OUOKEULNG KXL KXTXVOOUV TOUG ev6€xouevoug KLV6UVOUC_,

B T TTXLOLX DEV OX TTPETTEL VXX XPNOLUOTIOLOUV TN CUOKELN

WG TTXLXVLOL.
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n ﬂpéﬂEL TIXVTX VX XTTOTUVOEETE TN cruokeuf] XTTO THV TINYN
PELMATOG OTXV TTPOKELTKL TIXPXUELVEL XWPLG ETTILBAEYN
YLX MEYXAEC XPOVLKEG TTEPLODOULC, KXOWC KXL TTPLV XTTO
TN CULUVXPMOAOYNON, TNV XTTOOULUVXPMOAOYNON KXL TOV
Kueuptcuo ™G.

B MnVv XVOLYETE TTOTE TO TTEPLRANUX TG cLuaKeLNC. TTpocgoxn!
Kivduvog BaxvaTou Aoyw I’])\EKTPOH)\I’]E'LO(Q

B OTXvV N OUOKELN XPNOLUOTIOLELTKL, dEV B TTpETTEL VKX
TOTTODETEITXL METKK OE XAAN MOVXOX.

MEPIOPIZMOI XPHZHX

m [0 T S1KN 0a¢ A0@ANELQ, AUTH N CUOKELT CUMHOPPWVETAL LE TA LIOXVOVTA TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIGHOUG
(08nyieg yia TIG CUOKEVEG XAMNARG TAONG, TNV NAEKTPOMAYVNTIKH CUMBATOTNTA, TA UAIKA TTOU €pXOVTal O
EMAQN Me TPOPIUA, TO TIEPIBANNOV K.ATL).

m H ouokeun| Sev €xel oxeSlaoTel yla UmOPIKN /KAl EMAYYEAUATIKA XPrion.

m [1a AOyoug ac@ANELaC KAl TIIOTOTTOINONG, ATTAYOPEVETAL N EKTEAECN OTIOLACONTIOTE PEUOVWHEVNG LETATPOTTG
1] TPOTIOTOINONG OTN CUOKEULN. MioTomoinon S1a8£Touv OV Ot SOKIUOOUEVEG CUOKEVEC KOL O KATAOKEVAOTNG
Sev amodéxetal kapia eubuvn og mepinmtwon (NI,

OPOI KAI MPOYMNOOGEXZEIX XPHIHX

m H cuokeur ev mpoopiletal yia Tnv mapaokeur] mOCIwV TPoIoVTwY yia Bpéen.

m [1a va amo@uyete tov Kivbuvo SnAntnpiaong, mpémel va ekTeAeite Tov MAjPN KUKAO KaBaplopov. Y&
nepintwon Katdmoong omoloudnmote and ta mpoidvta mou cuvodeloLV TO UNXAVNUA, ETTIKOIVWVAOTE
AMEOWC PE YIaTPO /KAl UE TO KEVTPO EAéyXOU SNANTNPIACEWV.

m ['1a Adyoug ac@aleiag, OTav yivetal mapaywyr| atpou yid Tapaockeur KAmouToivo, (E0Tou YAAAKTOG I} KAUTOU
VEPOU, TIPETTEL VO TIPOOEXETE va PNV BACETE TO X€PL 0aC KATW ammd Tov OWARva atuou, To €€4pTnUaA yia Tov
KOTTOUTOIVO 1) TNV KEPAAN SloxéTeuong vepou.

m O owArjvag atpol pmopei va eival KauTtdc. MpooéxeTe va unv Tov mMACETE Pe To XépPL KATd Tn SidpKela 1
Apéowg PETA amd TNV TAPACKEUT] OTTOIOUSHTIOTE TTPOIOVTOG,.

m BeBaiwbeite 611 n Tdon Tou SIKTUOUL AVTIOTOIXEL OTNV TACN TTOL AVAYPAPETAL OTNV TIIVOKISA OTOIXEIWV avVayVWPIoNG
NG OUOKEUNG. H ouokeun Tipémel va ouvdéetal udvo oe yelwpévn mpila. BeBawwbeite 6t n mpdofaon otnv mpila
YiVETal EUKOAQ, WOTE VA UITOPEITE VO AOCUVOECETE EUKOAA TN CUOKEUT O€ TIEPIMTWon SUCAEIToUpYiag.

m [1a TNV ao@ANELQ TNG CUCKEUNG 0AG, PPOVTIOTE va TNV amoouvOEeTe amod tnv mpifa kKatd Tn S1dpKela IoXUpwWY
Katalyidwv pe kepavvouq. Mnv TpaBAte To KOAWSIO PEVUATOC VIO VA ATTOCUVOECETE TN CUCKEUN ATTO TNV
nipiCa. Mnv agrjvete 10 KAAWSIO PEVUATOG VA KPEUETAL amd TNV dkpn Tou TPamellov 1} TOU TTAYKOU, KNV TO
AQPAVETE VA EPXETAL OE EMAPH HE TA KAUTA E60PTAMATA TNG CUOKEUNG KAl NV TO OPHVETE KOVTA O TINYEG
BeppdTNTaG 1 KOPTEPEG AKUEG.

m H xprion moAUmpilwv 1) kahwdiwv mpoéktaong Sev ouviotatal. MpEmel va amoouvOEETE T CUOKEUT Ao TNV
nipia v Sev TPOKELTAL VA TN XPNOLUOTTOIROETE Yla HEYANO XPOVIKO SldoTnua Kal TpoTol TNV KabapioeTe.

m H pn Tipnon autwv Twv odnytwv rj omoladnmoTe EMAPN TWV AYWYIHWY TUNUATWY TNG CUOKEUNG UE Lypaacia f
VEPO UTTOPEL VA £XEL WG armOTENECUA BavaTnPOPO TPAUHATIONO e€AITIAG TNG TTAPOUCIAG NAEKTPIKWY PEUUATWV.

m AuTi) n ouokeur Ba TIPETTEL va XPNOIUOTIOLEITAL HOVO O ECWTEPIKOUE XWPOUG XWPIG UYpasia Kal PeE PéETpla
Bepuokpacia. Mpémel va amo@eVyeTe va eKOETETE TN CUOKEUN O€ Apeco nAlakd ewe. Edv n Beppokpaocia
Tou aépa oto TEPIBANOV aNNAEeL amd KpUo o (E0TN, TIPETTEL VA TIEPIUEVETE PEPIKEC WPEC TTPOTOU BECETE OE
AEITOUPYIA TN CUOKEUN, WOTE VA PNV UTTOOTE( {NpId Adyw vypoToinong USPATUWVY.

m [1pOCEXETE VA NV TOTIOBETIOETE TN CUOKEUN TIAVW OE KAUTH ETIPAVELQ, TT.X. OE KAUTH TTAGKA 1] KOVTA O€
AKAAUTITN PAGYQ, V1O VA ATTOQUYETE TOV KivOUVO TTUPKAYLAG i AAANG (NG,

m [a va punv Snuioupyouvtal Aekédeg otov MAyko amd To amoBaANOUEVO VEPO KAl YIa VA HNV TTABETE Eéykaupa
amd autod, pnv Eexdoete va tomobetrioete Tov Sioko amdvepwv. OpovtioTe emiong va MPOOTATEVETE
KATAAMNAQ Tov TTaykKo oag Katd tn SidpKela Twv KUKAWV a@aldtwong, EI8IKA av €ival KATAOKEUAOUEVOG
amnd pdppapo, métpa fi E0Ao.

SIKKERHEDSANVISNINGER OG VILKAR OG BETINGELSER FOR GARANTI

Lees brugsanvisningen grundigt igennem, inden du bruger apparatet
ferste gang, og opbevar den sikkert. KRUPS patager sig intet ansvar
for forkert brug.

m Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder
bern) uden forudgéende kendskab eller erfaring, medmindre de er
under opsyn af eller har faet forudgadende instruktioner i brugen af
apparatet fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

B Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

B Hvis ledningen er beskadiget, ma du ikke bruge apparatet. Ledningen
skal udskiftes af producenten, eftersalgsservice eller tilsvarende
kvalificeret tekniker for at undgé potentielle risici.

B Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug i en hgjde pa under
2000 m over havets overflade.

B Apparatet, ledningen eller stikket méa ikke nedsaenkes i vand eller
nogen anden veeske. Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand.

B Maskinen er kun beregnet til husholdningsbrug.

B Den er ikke beregnet til brug i felgende tilfeelde, som ikke er omfattet
af garantien:

- | personalekakkener i butikker, pa kontorer og andre professionelle
miljeer
- P& garde
- Af geester pa hoteller, moteller og andre boligmiljger
- | bed and breakfast-indkvartering og lignende miljeer.
B Folg altid rengeringsanvisningerne, nar du renger apparatet:
— Tag apparatets stik ud af stikkontakten
— Renger ikke apparatet, mens det er varmt
— Renger det med en fugtig klud eller svamp
— Anbring aldrig apparatet i vand eller under rindende vand

B ADVARSEL: Der er risiko for personskade, hvis du ikke bruger
apparatet korrekt.

B ADVARSEL: Efter brug ma du ikke rere ved de varme overflader,
der er udsat for restvarme (f.eks. gruppehoveder, dampdyse). Nar



Dansk Dansk

du bruger dampdysen, skal du serge for, at dysen er placeret korrekt
for at undga risiko for forbreending.
Kom ikke fremmedlegemer i kaffekveernen.

KUN FOR DET EUROPAISKE MARKED

B Dette apparat kan bruges af barn pa otte ar eller seldre, forudsat at
de er under opsyn eller har faet instruktioner i, hvordan apparatet
bruges sikkert, og fuldt ud forstar de farer, der er forbundet med
brugen af det. Rengering og vedligeholdelse af apparatet ma ikke
udferes af bern, medmindre de er otte ar eller eldre og er under
opsyn af en voksen.

B Hold apparatet og dets ledning uden for berns raekkevidde, hvis
de er under otte ar.

B Dette apparat kan bruges af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer, der mangler
tilstraekkelig viden eller erfaring, forudsat at de er under opsyn
eller har faet instruktioner om, hvordan apparatet bruges sikkert,
og fuldt ud forstar de potentielle farer.

B Born ma ikke benytte apparatet som legetg;.

B Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden
opsyn i leengere tid, og fer det samles, adskilles eller rengeres.

B Abn aldrig apparatet. Forsigtig! Risiko for dedsfald pa grund af
elektrisk strom.

B Apparatet ma ikke anbringes inde i en enhed, nar det er i brug.

BEGRANSNINGER FOR BRUG

m Af hensyn til din sikkerhed overholder dette apparat de geeldende standarder og forskrifter (direktiver
vedrerende lavspeendingsudstyr, elektromagnetisk kompatibilitet, materialer, der kommer i kontakt med
fedevarer, miljg osv.).

m Dit apparat er ikke designet til kommerciel og/eller professionel brug.

m Af sikkerheds- og certificeringsmaessige arsager er det forbudt at foretage individuelle aendringer pa
apparatet. Kun testede apparater er certificerede, og producenten patager sig intet ansvar i tilfeelde af
skader.

VILKAR OG BETINGELSER FOR BRUG

m Apparatet er ikke beregnet til tilberedning af drikkevarer til spaedbern.

m Hele rengeringscyklussen skal udferes korrekt for at undga risiko for forgiftning. Hvis nogle af de produkter,
der leveres sammen med maskinen, indtages, skal du straks sege leege og/eller kontakte Giftlinjen.

m Af sikkerhedsmaessige arsager skal du, nar der produceres damp ved fremstilling af cappuccino, varm
meelk eller varmt vand, serge for ikke at anbringe handen under dampdysen, cappuccino-tilbeheret eller
gruppehovedet under tilberedning af en drik.

m Dampdysen kan veere varm, undlad at handtere den under eller umiddelbart efter tilberedningen.

m Kontrollér, at netspaendingen svarer til den speending, der er angivet pa apparatets id-plade. Slut altid
apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse. Serg for, at stikket er let tilgeengeligt, s& du nemt kan
frakoble apparatet i tilfeelde af funktionsfejl.

m Af hensyn til apparatets sikkerhed skal stikket tages ud af stikkontakten under tordenvejr. Treek ikke i
ledningen for at frakoble apparatet. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af et bord eller en bordplade,
og lad den ikke berere apparatets varme dele eller efterlade den i nzerheden af en varmekilde eller pa en
skarp kant.

m Det anbefales at ikke bruge flere stikadaptere eller forleengerkabler. Tag stikket ud af stikkontakten, nar du
ikke skal bruge apparatet i en lzengere periode, og under rengering.

m Hvis disse instruktioner ikke felges, eller hvis apparatets stremferende dele kommer i kontakt med fugt eller
vand, kan det medfere dedsfald pa grund af tilstedeveerelsen af elektrisk stram.

m Apparatet ber kun anvendes indenders i terre, tempererede rum. Undga at anbringe apparatet i direkte
sollys. Hvis omgivelsestemperaturen aendres fra kold til varm, skal du vente et par timer, fer du teender
apparatet, sa det ikke beskadiges af kondens.

m Undgé at anbringe apparatet pa et varmt underlag, f.eks. en varmeplade eller i neerheden af aben ild, for
at undga brandfare eller andre skader.

m Husk at montere drypbakken, og serg for, at du beskytter bordpladen korrekt under afkalkningsprocessen,
iseer hvis den er lavet af marmor, sten eller tree, for at undga, at spildevand laver pletter pa kekkenbordet,
eller at du breender dig.
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SIKKERHETSINFORMASJON OG GARANTIBETINGELSER

Les bruksanvisningen grundig fer du bruker produktet for ferste gang,
og oppbevar den pa et trygt sted. KRUPS kan ikke holdes ansvarlig
hvis produktet ikke brukes pa riktig mate.

m Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) som
mangler kunnskap eller erfaring, med mindre de er under tilsyn eller
har fatt opplaering i trygg bruk fra en person som har ansvaret for
sikkerheten.

B Hold oye med barn, slik at de ikke leker med produktet.

B lkke bruk produktet hvis stremledningen er skadet. For & unnga
potensielle risikoer ma stremledningen byttes av produsenten, et
servicesenter eller en lignende kvalifisert tekniker.

B Produktet skal bare brukes i private hjem og i en heyde pd mindre
enn 2000 moh.

B lkke legg produktet, stremledningen eller stepselet i vann eller annen
vaeske, og ikke senk produktet ned i vann.

B Maskinen skal bare brukes i private hjem.

B Den er ikke utformet for felgende bruk, som ikke dekkes av garantien:

— | pauserom for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljeer.
— P4 garder.
— Av kunder pa hoteller, moteller og lignende.
— Andre overnattingstilbud.
B Folg alltid instruksjonene for rengjering nar du rengjer produktet:
— Koble fra produktet.
— lkke rengjer produktet mens det er varmt.
— Rengjer med en fuktig klut eller svamp.
— lkke plasser produktet i vann eller under rennende vann.

B ADVARSEL: Det kan oppsta risiko for skader hvis du ikke bruker
produktet pa riktig mate.

m ADVARSEL: Etter bruk ma du ikke berere de varme overflatene (for
eksempel gruppehoder eller dampreret). Nar du bruker dampraeret,
mé& du serge for at munnstykket er riktig plassert, slik at du ikke
brenner deg.

Ikke legg fremmedlegemer i kaffekvernen.

KUN FOR EUROPEISKE MARKEDER

B Dette produktet kan brukes av barn som har fylt atte ar, forutsatt at
de er under tilsyn eller har fatt opplaering i trygg bruk av produktet
og forstar farene. Rengjering og vedlikehold av produktet skal ikke
utferes av barn, med mindre de har fylt &tte &r og er under tilsyn
av en voksen.

B Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

B Dette produktet kan brukes av personer med nedsatt fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller som mangler kunnskap og
erfaring, forutsatt at de er under tilsyn eller har fatt opplaering i
trygg bruk av produktet, og at de forstar farene.

B Ikke la barn bruke produktet som leketoy.

B Trekk alltid ut stepselet hvis du forlater produktet uten tilsyn over tid,
samt fer du monterer, demonterer eller rengjor det.

B Du ma ikke apne produktet. Forsiktig! Fare for dedsfall som felge av
elektrisk strom.

B Produktet ma ikke plasseres inne i noe nar det er i bruk.

BEGRENSNINGER FOR BRUK

m Av hensyn til din egen sikkerhet overholder dette produktet gjeldende standarder og forskrifter (direktiver
for lavspenning, elektromagnetisk kompatibilitet, materialer som er i kontakt med matvarer, milje og sa
videre).

m Produktet er ikke utformet for kommersiell eller profesjonell bruk.

m P& grunn av sikkerheten og sertifiseringen er det forbudt & modifisere produktet. Bare testede produkter
er sertifisert, og produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader.

BRUKSVILKAR

m Produktet skal ikke brukes for a tilberede drikkevarer for spedbarn.

m Gjennomfer hele rengjeringssyklusen pé riktig mate for & forhindre risiko for forgiftning. Hvis noen av
produktene som leveres med maskinen, svelges, ma du umiddelbart kontakte lege og/eller giftinformasjonen.

m Nar du lager damp for & tilberede cappuccino, varm melk eller varmt vann, mé du ikke legge handen under
dampreret, cappuccino-tilbeheret eller gruppehodet.

m Damproret kan veere varmt. lkke ta pa det under eller umiddelbart etter tilberedning.

m Kontroller at nettspenningen stemmer med spenningen som er angitt pa produktet. Produktet ma alltid
kobles til en jordet stikkontakt. Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig, slik at du enkelt kan koble fra
produktet hvis det oppstar en feil.

m For & beskytte produktet ma du trekke ut stepselet under tordenveer. lkke trekk i stramledningen for &
trekke ut stepselet. lkke la stremledningen henge over kanten pa et bord eller en benkeplate, ikke la den
komme i kontakt med de varme delene pa produktet, og ikke la den veere i neerheten av varmekilder eller

skarpe kanter.
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m Det anbefales ikke & bruke adaptere eller skjateledninger. Trekk ut stepselet nar produktet ikke skal brukes
pa en stund samt fer rengjering.

m Hvis du ikke felger disse anvisningene, eller hvis de stremferende delene av produktet kommer i kontakt
med fuktighet eller vann, kan det fere til alvorlig personskade pa grunn av elektrisk strem.

m Dette produktet skal bare brukes innenders i terre rom med normal temperatur. Ikke plasser produktet i
direkte sollys. Hvis temperaturen i rommet gér fra & veere kald til varm, ma du vente noen timer for du slar
pa produktet, slik at det ikke blir skadet av kondens.

m Ikke plasser produktet pa en varm overflate, for eksempel koketopp eller i nzerheten av apen ild. Det kan
fore til brann eller andre skader.

m For & unnga at vann lager flekker pa benken eller brenner deg ma du huske & plassere dryppbrettet. Du ber
ogsa beskytte benkeplaten under avkalking, spesielt hvis den er laget av marmor, stein eller tre.

SAKERHETSANVISNINGAR OCH GARANTIVILLKOR

Las igenom bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten
for forsta gadngen och spara bruksanvisningen. KRUPS tar inget ansvar
om du anvander apparaten pa fel satt.

B Den héar apparaten ar inte utformad fér anvdndning av personer
(inklusive barn) som saknar kunskap eller erfarenhet, om de inte
overvakas av eller har fatt instruktioner om hur de anvander apparaten
av en person som &r ansvarig for deras sakerhet.

B Barn bor hallas under uppsikt for att sékerstélla att de inte leker med
apparaten.

B Anvdnd inte apparaten om stromkabeln ar skadad. Stromkabeln
maste bytas ut av tillverkaren, dess kundservice eller en behdrig
tekniker fér att undvika fara.

B Apparaten dr endast avsedd for hushallsanvandning pa héjder under
2 000 meter 6ver havet.

B Apparaten, strdmkabeln och kontakten far inte placeras i vatten eller
annan vatska. Apparaten far inte sdnkas ner i vatten.

B Apparaten dr endast avsedd for hushallsanvandning.

B Den &r inte avsedd att anvéndas i féljande tilldmpningar, och garantin
galler heller inte i dessa fall:

— i personalrum i butiker, pa kontor och i andra liknande milj6er

— pa gardar

— av gaster pa hotell, vandrarhem och andra liknande miljoer

— pa bed and breakfast-inrattningar och andra liknande miljéer.
B Folj alltid rengoringsinstruktionerna nar du rengér apparaten:

— Dra ur kontakten till apparaten.

— Rengodr inte apparaten medan den ar varm.

— Rengor med en fuktad trasa eller kokssvamp.

— Sénk aldrig ner apparaten i vatten och hall den aldrig under

rinnande vatten.

B VARNING! Om du inte anvander apparaten pa ratt satt finns det risk
for skador.

B VARNING! Nar du har anvant apparaten far du inte réra vid de varma
ytorna som det kan finnas restvarme i (t.ex. brygghuvud och angrér).
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Se till att munstycket Ar korrekt p|acerat nar du anvander éngr'dret -Afr;grtti.r”et léap vara varmt. Var forsiktigt sa att du inte kommer i kontakt med det under och omedelbart

. . . . . efter tillredningen.
for att undvika risk for brannskador. m Kontrollera att natspanningen matchar den spanning som ar angiven pa typskylten pa apparaten.
Lagg inte frammande foremal i kaffekvarnen. Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag. Se till att du enkelt kan komma at uttaget sa att du kan dra

ur kontakten till apparaten om den inte fungerar som den ska.
m Dra ut kontakten ur uttaget under askvader for att skydda apparaten. Dra inte i stromkabeln for att
A koppla ut apparaten. Lat inte stromkabeln hanga 6ver kanten pa ett bord eller en bankskiva, lat den
ENDAST FOR EUROPEISKA MARKNADER inte komma i kontakt med de varma delarna pa apparaten och se till att den inte ar i narheten av en
varmekalla eller vass kant.
m Du bor inte anvanda forgreningskontakter eller forlangningskablar. Koppla ur apparaten om du inte

B Den hédr apparaten far anvandas av barn som &r aldre an atta ar,

forutsatt att de Overvakas eller har fatt instruktioner om hur de ska anvanda den under en langre tid eller om du ska rengéra den.
ska anvinda apparaten pé ett sikert sitt och forstar de faror som m Om du inte foljer instruktionerna eller om de ledande delarna i apparaten kommer i kontakt med fukt
. 0 - . . o o eller vatten kan det leda till livsfara pa grund av strom.
finns. Barn far inte rengdra eller genomféra underhall p4 apparaten m Du far endast anvanda apparaten inomhus i torra, tempererade rum. Undvik att placera apparaten i
om de inte ar aldre An atta ar och dvervakas av en vuxen. direkt solljus. Om omgivningstemperaturen andras fran kall till varm ska du vénta nagra timmar innan
B F5 t h kabel t sckhall for b . du satter pa apparaten for att forhindra att den skadas pa grund av kondens.
orvara apparaten oC apbein utom racknall Tor barn som ar yngre m Var forsiktig sa att du inte placerar apparaten pa en varm yta, som en spisplatta, eller nara 6éppen eld
an atta ar. fér att undvika brandrisk och andra skador.
= 2 n : m For att forhindra att utloppsvatten fargar av sig pa bankskivan eller branner dig maste du installera
W Den hér apparaten far anvéndas av personer med nedsatt fySISk’ dropptraget och se till att du skyddar bankskivan ordentligt under avkalkningscykler, sarskilt om

sensorisk eller mental férmaga, eller vars erfarenhet eller kunskap bankskivan &r gjord av marmor, sten eller tra.
inte ar tillracklig, under férutsattning att de dvervakas eller har fatt
instruktioner om hur de ska anvanda apparaten pa ett sdkert sitt
och ar medvetna om farorna.

B Barn far inte anvinda apparaten som en leksak.

B Dra ur kontakten till apparaten om du lamnar den obevakad under
lang tid och innan du monterar, tar isér eller rengdr den.

Bm Oppna aldrig apparaten. Varning! Risk for livsfara pa grund av strém.

B Apparaten far inte sté inuti ett skap ndr den anvénds.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR

m For din sikerhet féljer apparaten alla géllande sikerhetsstandarder och bestdmmelser (direktiv géllande
ldgspanningsapparater, elektromagnetisk kompatibilitet, material fér kontakt med mat, miljddirektiv osv.).

m Apparaten &r inte utformad fér kommersiell eller professionell anvandning.

m Av sidkerhets- och certifieringsskal &r det inte tillatet att géra dndringar pa apparaten. Endast testade
apparater &r certifierade. Tillverkaren tar inget ansvar for eventuella skador om du modifierar apparaten.

ANVANDNINGSVILLKOR

m Apparaten ar inte avsedd for tillredning av drycker for spadbarn.

m Utfor hela rengdringscykeln pa ratt satt for att forebygga risken for forgiftning. Om nagon svaljer
nagon av delarna som levereras med apparaten ska du omedelbart kontakta en lakare eller
giftinformationscentralen.

m Av sakerhetsskal maste du vara forsiktig och inte placera handen under angroret, cappuccinotillbehoret
eller brygghuvudet nar du tillreder drycker och producerar anga for att géra cappuccino, varm mjolk
eller varmt vatten.



Suomi Suomi

TURVALLISUUSOHIJEET JA TAKUUEHDOT

Lue kéyttdopas huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté kayttokertaa
ja sdilyta kayttdopas. Virheellinen kaytto vapauttaa KRUPSIn kaikesta
vastuusta.

W Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan luettuna
lapset) kadyttdon, joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvo tai
opasta heitd laitteen kéytdssa.

m Alz anna lasten leikkii laitteella.

m Ala kiyts laitetta, jos virtajohto on vahingoittunut. Vaaratilanteiden
valttamiseksi virtajohdon voi vaihtaa ainoastaan valmistaja, valmistajan
after-sales-palvelu tai muu yhta pateva henkild.

B Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttédn alle 2 000 metrin
korkeudessa.

m Ala aseta laitetta, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ald upota laitetta veteen.

B Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon.

W Sitd ei ole suunniteltu seuraaviin tarkoituksiin, eikd takuu kata naita
kayttoja:

— Kaytto henkilokunnan taukotiloissa myymaldiden, toimistojen ja
muiden tydpaikkojen tiloissa

— Kéayttd maatiloilla

— Asiakaskayttd hotelleissa, motelleissa ja muissa vastaavissa
majoitustiloissa

— Kayttd bed and breakfast -tyyppisissa tai muissa vastaavissa
majoituspaikoissa.

B Noudata laitteen puhdistuksessa aina puhdistusohjeita:

- Irrota laitteen pistoke séhkdpistorasiasta

- Ald puhdista laitetta sen ollessa lammin

- Puhdista laite kostealla linalla tai pesusienella

- Ala koskaan upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden
alle

B VAROITUS: Laitteen virheellinen kaytt6 voi aiheuttaa
vammautumisvaaran.

m VAROITUS: Ala koske kayton jilkeen laitteen kuumiin pintoihin,
jotka ovat alttiita jaannoslammolle (esim. ryhmépaat ja hoyrytysputki).
Varmista hoyrytysputkea kaytettdess3, etta suutin on asetettu oikein.

_ Naéin véltetddn palovammariskit.

Ala laita vieraita esineitd kahvimyllyyn.

VAIN EUROOPAN MARKKINOILLE

B Laitetta saavat kayttda yli 8-vuotiaat lapset, jos heitd valvotaan
tai opastetaan laitteen turvalliseen kaytt6on ja jos he ymmartavat
kayttdon liittyvat vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset saavat puhdistaa tai
huoltaa laitetta vain aikuisen valvonnassa.

B Siailytd laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

B Laitetta saavat kayttda henkil6t, joiden fyysinen, psyykkinen
tai aisteihin liittyva toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kaytdsta, jos heitd valvotaan
tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon ja jos he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat.

B Lapset eivit saa leikkia laitteella.

W Irrota laite aina virtaldhteestd, jos jatat sen ilman valvontaa pitkaksi
aikaa, ja ennen laitteen kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

W Ald koskaan avaa laitetta. Varoitus! Sahkévirran aiheuttama
kuolemanvaara.

B Laite ei saa olla kaapissa tai muussa suljetussa tilassa, kun sita
kaytetaan.

KAYTTORAJOITUKSET

m Laite tayttda kaikki sovellettavat standardit ja maédrdykset turvallisuutesi takaamiseksi (pienjannitedirektiivi,
sahkomagneettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa tekemisissd olevat materiaalit,
ympéristddirektiivit jne).

m Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon eikd ammattikayttoon.

m Turvallisuus- ja sertifiointisyisté laitteeseen ei saa tehda mink&anlaisia muutoksia. Vain testatut laitteet on
sertifioitu, eiké valmistaja vastaa mistédan vahingoista.
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KAYTTOEHDOT

m Laitetta ei ole tarkoitettu pienten lasten juomien késittelemiseen.

m Suorita asianmukainen puhdistus huolellisesti myrkytysvaaran estdmiseksi. Jos joku laitteen mukana
toimitetuista tuotteista niellaan, ota valittomasti yhteytta ladkériin ja/tai myrkytystietokeskukseen.

m Ald aseta katta hoyrytysputken, capuccinolisiosan tai ryhmipaan alle, kun valmistat esimerkiksi
cappuccinoa, kuumaa maitoa tai kuumaa vetta.

m Hoyrytysputki voi olla kuuma. Al koske hoyrytysputkeen valmistuksen aikana tai valittémasti sen jalkeen.

m Tarkista, ettd verkkojannite vastaa laitteen tunnistekilvessa ilmoitettua jannitetta. Liita laitteen pistoke
ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan. Varmista, ettéd pistorasiaan padésee helposti kasiksi, jotta laitteen
voi irrottaa helposti pistorasiasta toimintahairién sattuessa.

m Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ukkosmyrskyjen ajaksi. Ala irrota laitetta pistokkeesta vetamalla
virtajohdosta. Al jata virtajohtoa roikkumaan poydan tai tydtason reunan yli 4laka anna sen koskea laitteen
kuumiin osiin tai jata sitd [Ammonlahteen tai terdvan reunan ldhelle.

m Useiden pistokesovittimien tai jatkojohtojen kéyttda ei suositella. Irrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun
lopetat sen kayton pidemméksi aikaa tai puhdistat sité.

m Néiden ohjeiden noudattamatta jattdminen tai laitteen s&hkoa johtavien osien joutuminen kosketuksiin
veden tai kosteuden kanssa voi johtaa hengenvaaralliseen vammaan sédhkévirran takia.

m Laitetta saa kayttaa vain sisitiloissa kuivissa ja lauhkeissa olosuhteissa. Ald aseta laitetta suoraan
auringonpaisteeseen. Jos ympadriston [dmpdtila muuttuu kylmésté ldmpiméan, odota muutama tunti ennen
laitteen kdynnistdmistd, jotta tiivistynyt kosteus ei vahingoita laitetta.

m Al4 aseta laitetta kuumalle alustalle, kuten kuumalle levylle tai lahelle avotulta, silld tdma voi aiheuttaa
tulipalon tai muita vaurioita.

m Jotta likavesi ei tahraa tydtasoa tai aiheuta palovammoja, asenna valmisastia ja suojaa tydtaso
asianmukaisesti kalkinpoiston ajaksi, etenkin jos tyStaso on marmoria, kivea tai puuta.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WARUNKI GWARANCJI

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy zapoznac¢ sie doktadnie
z jego instrukcja obstugi i zachowad ja w bezpiecznym miejscu.
FIRMA KRUPS nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewtfasciwe
uzytkowanie.

B Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci), ktore nie majg wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu,
chyba ze s3 one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo lub posiadajg wczesniejsze instrukcje dotyczace
korzystania z tego urzadzenia.

B Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac
pod opieka oséb dorostych.

B Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nie nalezy uzywac urzadzenia.
W celu unikniecia potencjalnego ryzyka przewdd zasilajgcy musi
zosta¢ wymieniony na nowy przez producenta, serwis techniczny lub
odpowiednio wykwalifikowany personel.

B Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego na
wysokosci mniejszej niz 2000 m.

B Nie wolno zanurzac urzadzenia, przewodu zasilajagcego ani wtyczki w
wodzie ani innym ptynie. Nie nalezy polewa¢ urzadzenia woda.

B Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

B Nie zostato zaprojektowane do uzytku w nastepujacych przypadkach,
ktore nie sg objete gwarancja:

- W pomieszczeniach socjalnych w sklepach, biurach i innych
srodowiskach profesjonalnych

- Na farmach

- Przez gosci w hotelach, motelach i1 innych obiektach
zakwaterowania

- W obiektach typu bed and breakfast i innych podobnych
$rodowiskach.

B Podczas czyszczenia urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac instrukg;ji
czyszczenia:

- Wyja¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego
- Nie czysci¢ urzadzenia, jedli jest jeszcze gorace
- Czysci¢ wilgotna szmatka lub gabka
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- Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani nie wktada¢ go pod OGRANICZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

bIeZQCQ WOdQ m W trosce o bezpieczenstwo uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy (dyrektywa
] OSTRZEZENlE Niewlaéciwe uiycie urzqdzenia grozi obrazeniami. niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie
. .. . . , . . materiatéw majacych kontakt z artykutami spozywczymi, dyrektywa w sprawie ochrony srodowiska itd.).
W OSTRZEZENIE: Po uzyciu nie na|eZy dOtykaC QOFQCyCh p0W|erZChn|/ m Urzadzenie nie zostato zaprojektowane do uzytku komercyjnego i/lub profesjonalnego.
na kt()rych Wystepuje ciep’ro resztkowe (n p. ngOWiC gru powych, m Ze wzgledow zwigzanych z bezpieczenstwem i zasadami certyfikacji zabrania sie dokonywania jakichkolwiek

d ik Pod k tani d ik les modyfikacji lub zmian w urzadzeniu. Tylko przetestowane urzadzenia sg certyfikowane i producent nie
ozownika pary)' O0dczas Korzystania z dozownika pary nalezy ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku uszkodzenia.

upewnic sig, ze dysza jest prawidtowo ustawiona, aby unikna¢ ryzyka
oparzenia WARUNKI KORZYSTANIA

Do miyn ka do kawy nie wolno wkladac¢ zad nych obcych przedmiotéw. m Urzgdzenie nie jest przeznaczone do przygotowywania napojow dla niemowlat.
m Przeprowadzi¢ petny cykl czyszczenia, aby zapobiec ryzyku zatrucia. W przypadku potkniecia

ktéregokolwiek z produktéw dostarczonych wraz z urzgdzeniem nalezy niezwtocznie skontaktowaé

< sie z lekarzem i/lub o$rodkiem zatru¢.
TYLKO DLA RYN KOW EU ROPEJSKICH m Ze wzgledow bezpieczenstwa podczas wytwarzania pary do cappuccino, gorgcego mleka lub gorgcej
. . ;. . . ;. wody nalezy uwazac¢, aby nie umiesci¢ dtoni pod dozownikiem pary, akcesorium do cappuccino lub
B Urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci w wieku oSmiu lat lub glowica grupowa.
starsze, pod warunkiem ze sa nadzorowane lub maja instrukcje = Dozownik pary moze by¢ goracy; nalezy uwazac, aby nie dotyka¢ go podczas przygotowywania

napoju lub bezposrednio po nim.

dOtyCZE}CG bezplecznego korZyStama Z urzadzema I catkowicie m Nalezy upewni¢ sie, ze napiecie sieciowe jest zgodne z napieciem wskazanym na tabliczce

rozumiejd zwidzane z nim zagrozenia. Czyszczenle | konserwaCJa znamionowej urzadzenia. Urzadzenie nalezy zawsze podfgcza¢ do uziemionego gniazda. Nalezy
urzadzenia nie powinny byC, przeprowadzane przez dzieci Chyba upewnic sie sie, ze gniazdko jest fatwo dostepne, aby tatwo byto odtgczy¢ urzadzenie od zasilania w
. , . . ! przypadku awarii.
zZe ukonCZy’fy osiem lat i sa pOd nadzorem OSOby dOI’OSfeJ. m Ze wzgledéw bezpieczenstwa nalezy wyjaé wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego podczas
| Przechowywa(': urzadzenie i pl‘ZGWéd w miejscu niedostepnym dla burzy. W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggna¢ za przewdd zasilajgcy. Nie mozna
dzieci i7ei 8 ku . pozwoli¢, aby przewdd zasilajgcy zwisat z krawedzi stotu lub blatu bgdz dotykat gorgcych czesci
ZieCl pomzeJ roku ZyC|a' urzgdzenia. Nie nalezy tez zostawia¢ go w poblizu zrédta ciepta ani na ostrej krawedzi.
B Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia m Nie zaleca sie stosowania wielu adapteréw wtyczek ani przediuzaczy. Po dlugotrwatym uzytkowaniu
: : HE H H F Al s AT lub w trakcie czyszczenia urzadzenie nalezy odtgczy¢ od pradu.
na temat bezplegznej O,bS’fugI ! dopllnowanla Zrozumienia Z.agro_zen’ m Nieprzestrzeganie tych instrukcji lub jakikolwiek kontakt czesci urzgdzenia z wilgocig lub wodg moze
urzadzenle moZe byC uzywane przez OSOby (0] ogranlczenlach spowodowac $mier¢ z powodu obecnosci prgdu elektrycznego.
fizycznych czuciowych lub psychicznych a takze OSOby bez m To urzgdzenie powinno by¢ uzywane tylko wewngtrz pomieszczen, w ktérych powinno by¢ sucho
. ! s 7. . . ! i w ktérych powinna panowa¢ umiarkowana temperatura. Nie umieszcza¢ urzgdzenia w miejscu
odpowiedniego doSwiadczenia lub wiedzy. nastonecznionym. W przypadku zmiany temperatury otoczenia z niskiej na wysoka nalezy odczekaé
B Dzieci nie powinny uZywac' urzadzenia do zabawy. kilka godzin przed wigczeniem urzadzenia, aby nie zostato ono uszkodzone przez kondensacije pary
wodnej.

m Nie umieszcza¢ urzadzenia na gorgcej powierzchni, takiej jak gorgca ptyta lub w poblizu otwartego

. : 4 : : ptomienia, aby unikngc¢ ryzyka pozaru lub innych uszkodzen.
u Nalezy zawsze wyjmowac WtyCZke urzadzema z gmadea m Aby zapobiec powstawaniu plam w blacie lub oparzen, nalezy pamieta¢ o zainstalowaniu tacki

elektrycznego, jeéh ma pozosta(‘. bez nadzoru przez d’fquzy czas i ociekowej i upewni¢ sig, ze blat jest odpowiednio chroniony podczas cykli usuwania kamienia,
przed jego montaiem, demontazem lub Czyszczeniem. zwilaszcza jesli jest wykonany z kamienia, kamienia lub drewna.
m Nigdy nie nalezy otwieraC urzadzenia. Uwaga! Niebezpieczenstwo
Smierci na skutek porazenia pradem elektrycznym.
m Urzadzenie nie powinno by¢ umieszczone wewnatrz jednostki
podczas jego uzytkowania.
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BEZPECNOSTNi POKYNY A ZARUCNi PODMINKY

Pfed prvnim pouzitim spotrebice si peclivé preltéte ndvod a uschovejte
jej nabezpecném misté. Spole¢nost KRUPS nenese zadnou odpovednost
za nespravné pouziti spotrebice.

B Tento spotiebi¢ neni uréen k pouziti osobami (vCetné déti) bez
znalosti a zkusenosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za
jejich bezpecnost nebo jim neposkytla pokyny tykajici se pouzivani
spotrebice.

B Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti.

B Pokud je napajeci kabel poSkozeny, spotfebi¢ nepouzivejte. Jestlize
je napajeci kabel poskozen, v zajmu bezpecnosti jej musi vyménit
vyrobce, jeho poprodejni servis nebo technik, aby se zabranilo vzniku
moznym rizik{im.

B Spotiebic je urcen pouze pro pouziti vdomacnosti v nadmorskeé vysce
pod 2 000 m.

B Neponofujte spotiebic, napajeci kabel ani zastréku do vody ani jiné
tekutiny. Neponoftujte spotiebi¢ do vody.

B Tento spotiebic je ur¢en pouze k pouziti v domacnosti.

B Neni urCen pro nasledujici pouziti, na ktera se zaroven nevztahuje
zaruka:

- pouziti v kuchynkach pro personal v obchodech, kancelafich
a jinych pracovnich prostorech

- v hospodarskych budovach

- klienty v hotelech, motelech a jinych typech obytného prostredi

- v penzionech poskytujicich nocleh se snidani.

B Pfi Cisténi spotiebice vzdy postupujte podle pokynu k cisténi:

- Odpoijte spotrebic ze sité.

- Spotiebic necistéte, pokud je horky.

- K ¢isténi pouzijte vlhkou utérku nebo houbicku.

- Nikdy nedavejte spotiebi¢ do vody ani jej neoplachujte pod
tekouci vodou.

m VAROVANI: Pokud nebudete tento spotiebi¢ pouzivat spravné, hrozi
nebezpedi poranéni.

m VAROVANI: Po pouziti spotiebice se nedotykejte horkych povrch,

které vydavaji zbytkové teplo (napf. pak kavovaru nebo parni trysky).

PFi pouzivani parni trysky se ujistéte, ze je hubice spravné umisténa,
aby nedoslo k popaleni.
Do mlynku na kavu nevkladejte cizi predméty.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

W Spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let za prfedpokladu, Ze
jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouzivani
spotfebice a jsou si pIné védomy souvisejicich nebezpedi. Cisténi
a udrzbu spotfebice nesmi provadét déti, pokud nejsou starsi osmi
let a nejsou pod dohledem dospélé osoby.

B Uchovavejte spotiebic a jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

B Tento spotfebi¢ mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani spotiebice a jsou si pIné védomy moznych
rizik s nim spojenych.

W Déti si se spotrebic¢em nesméji hrat.

B Pokud nechavate spotiebi¢ po delsi dobu bez dozoru anebo se jej
chystate sestavit, demontovat nebo distit, vzdy jej odpojte od zdroje
napajeni.

B Nikdy spotiebi¢ neotevirejte. Pozor! Hrozi nebezpedi smrtelného
urazu elektrickym proudem.

B Spotiebi¢ by nemél byt umistén uvnitf jednotky, kdyz se zrovna
pouziva.

m Kvili vasi bezpecnosti splniuje tento spotiebi¢ bezpecnostni predpisy a smérnice platné v dobé vyroby
(smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, nafizeni o materialech, které pfichazeji do
kontaktu s potravinami, o Zivotnim prostredi atd.).

m Spotiebic nebyl navrzen pro komercni ani profesionalni pouziti.

m Z bezpecnostnich a certifika¢nich dlivodu je zakdzdno samostatné provadét jakékoli Upravy spotfebice.
Certifikovany jsou pouze testované spotiebi¢e a vyrobce v pfipadé poskozeni nepiebird zadnou
odpovédnost.
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m Spotiebic neni urcen k pfipravé napoju pro kojence.

m Abyste zabranili nebezpeci otravy, provedte cely Cistici cyklus spravné. Pokud dojde k poziti nékterého
z vyrobk{ dodanych se spotiebicem, okamzité se obratte na svého Iékare nebo na toxikologické centrum.

m Z bezpecnostnich dlvodu pfi piipravé cappuccina, horkého mléka nebo horké vody nedavejte ruku pod
parni trysku, pfislusenstvi pro pfipravu cappuccina nebo paku kdvovaru, protoze hrozi opareni.

m Parni tryska muze byt horkd, nemanipulujte s ni bezprostiedné po piipravé napoje.

m Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti, které je uvedeno na identifikacnim Stitku spotfebice.
Spotrebi¢ vzdy pfipojte do uzemnéné zasuvky. Ujistéte se, Ze je zasuvka snadno pfistupnd, abyste mohli
spotfebic v pfipadé poruchy snadno odpojit.

m Z bezpecnostnich divodl spotiebi¢ béhem boufek odpojujte ze zasuvky. Neodpojujte jej z elektrické
sité tahem za napajeci kabel. Nenechdvejte napajeci kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni desky,
nedopustte, aby se dotykal horkych ¢asti spotiebice, ani jej nenechavejte v blizkosti zdroje tepla nebo
ostrych predméta.

m Nedoporucujeme pouzivat adaptéry pro nékolik zastréek nebo prodluzovaci kabely. Po pouziti spotiebice
jej vzdy odpojte ze sité. To plati také pro pfipady, Ze se spotiebi¢ nechystéte pouzivat delsi dobu ¢i se ho
chystate cistit.

m Nedodrzeni téchto pokynt nebo jakykoli kontakt vodivych ¢asti spotiebice s vihkosti nebo vodou mize mit
za nasledek smrtelny Uraz elektrickym proudem.

m Tento spotiebi¢ by mél byt pouzivan pouze v suchém interiéru s mirnou teplotou. Neumistujte spotiebic na
piimé slunecni svétlo. Pokud dojde ke zvyseni teploty okolniho vzduchu, pfed zapnutim spotiebice pockejte
nékolik hodin, aby nedoslo k jeho poskozeni kondenzaci.

m Abyste zabranili nebezpeci vzniku poZaru nebo jiného poskozeni, nepokladejte spotiebi¢ na horky povrch,
jako je varnd deska, ani do blizkosti otevieného ohné.

m Aby vam odpadni voda neposkvrnila pracovni desku nebo vas nepopadlila, nezapomente nainstalovat
odkapdvaci misku a béhem cykll odstranovéni vodniho kamene chrante pracovni desku, zejména pokud je
vyroben z mramoru, kamene nebo dfeva.

BEZPECNOSTNE POKYNY A ZARUCNE PODMIENKY

Pred prvym pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod na pouzitie
a uschovajte si ho na bezpe¢nom mieste. Spolo¢nost KRUPS neprebera
Ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie.

B Tento spotrebic nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi znalostami alebo nedostatkom skusenosti, pokial nie
su pod dohladom alebo nie su riadne poucené o pouzivani spotrebica
osobou zodpovednou za ich bezpeénost.

B Dozrite na to, aby sa so spotrebicom nehrali deti.

B Ak je napajaci kabel poskodeny, spotrebi¢ nepouzivajte. Aby sa
zabranilo nebezpecenstvu, musi napdjaci kabel vymenit vyrobca,
popredajny servis ¢i iny kvalifikovany technik.

B Vas spotrebic je uréeny len na pouzitie v domacnosti v nadmorske;j
vyske mensej ako 2000 m.

B Spotrebi¢, napajaci kabel ani zastrcku neponarajte do vody ani do inej
tekutiny. Neponarajte spotrebic do vody.

B Vas spotrebic je urCeny len na pouzitie vdomacnosti.

B Nie je ureny na pouzitie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa
nevztahuje zaruka:

— v priestoroch pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a
dalSich profesionalnych prostrediach

— na farmach

— hostami v hoteloch, moteloch a v dal$ich typoch ubytovania

— v penzionoch a inych podobnych prostrediach.

W Pri Cisteni vzdy postupujte podla prislusnych pokynov:

— Odpoijte spotrebi¢ od napajania

— Spotrebi¢ nedistite, kym je horuci

— Cistite vlhkou handri¢kou alebo $pongiou

— Spotrebi¢ neponarajte do vody ani ho nedavajte pod tecucu
vodu

B VAROVANIE: Ak nebudete spravne pouzivat tento spotrebi¢, hrozi
riziko poranenia.

B VAROVANIE: Po pouziti sa nedotykajte horucich povrchov so
zvySkovym teplom (napr. hlava, parna dyza). Pri pouzivani parnej
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dyzy sa uistite, Ze je tryska spravne umiestneng, aby ste predisli riziku
popalenia.
Do mlynceka na kavu nevkladajte Ziadne cudzie predmety.

LEN PRE EUROPSKE TRHY

B Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov, ak st pod vhodnym
dohladom alebo boli poucené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat
bezpecnym sp6sobom a chdpu mozné rizikd spojené s jeho
pouzivanim. Cistenie a Gdrzbu zariadenia smu vykonavat iba deti
vo veku aspon 8 rokov, ktoré su pod dohladom dospelého.

B Spotrebic aj kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako
osem rokov.

B Tento spotrebi¢ mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostato¢nymi
znalostami ¢i nedostatkom skusenosti, ak su tieto osoby pod
dohladom alebo boli ndlezZite poucené, ako pouzivat tento spotrebic
a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

B Deti nesmu pouzivat spotrebic na hranie.

B Ak sa chystate spotrebi¢ nechat dlhsiu dobu bez dozoru alebo ho
montovat, demontovat alebo Cdistit, vzdy ho odpojte od zdroja
napajania.

B Spotrebi¢ nikdy neotvarajte. Upozornenie! Hrozi nebezpelenstvo
smrti v désledku zasahu elektrickym pradom.

B Spotrebi¢ pocas pouzivania nevkladajte do vnutra iného priestoru.

OBMEDZENIE POUZ{VANIA

m Tento spotrebi¢ spifia na zaistenie vasej bezpe¢nosti vietky sdvisiace normy a predpisy (smernice o
spotrebic¢och s nizkym napatim, elektromagnetickej kompatibilite, materidloch prichadzajucich do styku s
potravinami, zivotnom prostredi atd.).

m Vas spotrebic nebol navrhnuty na komercné alebo profesionalne pouzitie.

m Z bezpecnostnych a certifikacnych dovodov je zakdzané vykonavat akékolvek Upravy spotrebica.
Certifikované su len testované spotrebice a vyrobca nenesie v pripade poskodenia Ziadnu zodpovednost.

m Spotrebic nie je uréeny na pripravu ndpojov pre dojcata.

m Riadne vykonajte Uplny istiaci cyklus, aby ste predisli riziku otravy. Ak dojde k poZitiu niektorého z produktov
dodavanych so zariadenim, okamzite kontaktujte svojho lekara alebo toxikologické centrum.

m Z bezpecnostnych dévodov pri vyrobe pary na pripravu cappuccina, hordceho mlieka alebo hortcej vody
davajte pozor, aby ste nevlozili ruku pod parnu trysku alebo kdvovy vypust.

m Parna dyza moze byt horuca, preto sa jej pocas pripravy alebo bezprostredne po nej nedotykajte.

m Skontrolujte, ¢i napatie siete zodpoveda napatiu uvedenému na identifika¢nom stitku spotrebica. Spotrebic
pripdjajte iba do uzemnenej stenovej zasuvky. Uistite sa, Ze je zasuvka lahko pristupna, aby ste v pripade
poruchy mohli spotrebic lahko odpojit.

m Z dovodu bezpecnosti spotrebica pocas burky odpojte zo zasuvky. Netahajte za kdbel, ak chcete odpojit
pristroj z elektrickej siete. Nenechajte napajaci kdbel visiet nad okrajom stola alebo pracovnej dosky a
nedotykajte sa horucich ¢asti spotrebica ani ho nenechévajte v blizkosti zdroja tepla alebo na ostrej hrane.

m Pouzivanie viacerych adaptérov alebo predlZzovacich kablov sa neodporuca. Ked'sa spotrebic chystéate dlhsiu
dobu nepouzivat alebo ho vycistit, odpojte ho.

m Nedodrzanie tychto pokynov alebo akykolvek kontakt vodivych casti spotrebica s vihkostou alebo vodou
mdze mat za nasledok smrtelné zranenie v dosledku kontaktu s elektrickym pradom.

m Tento spotrebi¢ by sa mal pouzivat len vo vnutornych priestoroch, v suchych miestnostiach s izbovou
teplotou. Spotrebi¢ neumiestnujte na priame slnecné svetlo. Ak sa teplota okolitého vzduchu zvysi, pred
zapnutim spotrebica pockajte niekolko hodin, aby nedoslo k jeho poskodeniu kondenzaciou.

m Spotrebi¢ neumiestriujte na horuci povrch, ako je varna doska alebo v blizkosti otvoreného plamena, aby
ste predisli riziku poziaru alebo iného poskodenia.

m Aby ste zabranili znecisteniu pracovnej dosky alebo popdleniu zbytkovou vodou, nezabudnite namontovat
odkvapkévaciu misku. Pocas cyklov odvapriovania riadne chrérte pracovnu dosku, najma ak je vyrobend z
mramoru, kamena alebo dreva.
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BIZTONSAGI UTASITASOK ES GARANCIAFELTETELEK

A készilék elsé hasznalata el6tt gondosan olvassa el a kézikonyvet,
és Orizze meg azt. A KRUPS nem vdllal felel§sséget a nem megfelel6
hasznalatbdl ered6 karokért.

B Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket
is beleértve), akik nem rendelkeznek el6zetes ismeretekkel vagy
tapasztalattal, kivéve, ha az emlitett személyek felligyelet alatt alinak,
vagy utasitast kaptak a berendezés hasznalatara vonatkozéan.

B A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

B Ha a halozati kabel sérilt, ne hasznalja a készliléket. Az esetleges
kockazatok elkeriilése érdekében a halézati kabelt cseréltesse ki a
gyartoval, az Ugyfélszolgalati szervizzel vagy mas, hasonléan képzett
szakemberrel.

B A készuléket kizarolag otthoni kdrnyezetben, 2000m-nél kisebb
tengerszint feletti magassagban torténé hasznélatra tervezték.

B Ne tegye vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket, a haldzati kabelt és
a csatlakozédugoét. Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

B A késziilék csak otthoni hasznalatra alkalmas.

B A j6tallas nem vonatkozik a kovetkezbkre és a késziiléket az alabbi
helyeken tilos hasznalni:

- Uzemi étkezdékben, menzak, uzlethelyisegek, irodak és egyéb
munkakdrnyezetek konyhain;

- Farmokon;

- Szallodak, motelek és egyéb szallashelyek szallovendégei altali
hasznalat.

- Panzi¢ jellegu szallason, valamint mas, hasonlo kdrnyezetben.

B Mindig kovesse a készlilék tisztitasi utasitasait:

- Huzza ki a készulék dugojat a konnektorbal.

- Ne tisztitsa meg a késziiléket, amig az forro.

- Nedves ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa.

- Soha ne tegye a késziiléket vizbe, vagy folyo viz ala.

B FIGYELEM: A késziilék nem megfelel6 hasznalatakor fennall a sériilés
veszélye.

B FIGYELEM: Hasznalat utan ne érintse meg a forré fellleteket (pl.
csoportos fejek, gbézelvezetd csd). A gézelvezetd csé haszndlatakor

ugyeljen arra, hogy a szivofej megfeleléen legyen elhelyezve, igy
elkertlheti a megégés kockazatat.
Ne tegyen idegen targyakat a kdvédaraléba.

CSAK EUROPAI PIACOKRA

B A késziléket 8 éven fellili gyermekek is hasznalhatjak megfeleld
felligyelet mellett vagy ha utasitdsokat kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatdra vonatkozéan és teljes mértékben
tisztaban vannak az ezzel jar6 veszélyekkel. A készulék tisztitasat
és karbantartast gyermekek csak akkor végezhetik, ha mar legaldbb
8 évesek vagy anndl idésebbek, és felnétt felligyeli Sket.

B Tartsa a készuléket és annak vezetékét nyolc éven aluli gyermekek
eldl elzarva.

B A késziiléket olyan személyek, akik cskkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek
kell6 belatassal és tudassal, csak abban az esetben hasznalhatjak, ha
fellgyelet alatt allnak, illetve utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan, és tisztaban vannak a hasznalattal jaré
veszélyekkel.

B Gyerekek nem hasznalhatjak jatékszerként a készuléket.

B Ha hosszabb ideig felligyelet nélkil hagyja a késziiléket, illetve
0sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt mindig huzza ki a halozati
kabelt az aramforrasbal.

B Soha ne nyissa fel a készuléket. Vigyazat! Elektromos aram okozta
halal veszélye.

B A készuléket tilos mUikodés kozben szlk, zart térbe helyezni!

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK

m A felhasznal6 biztonsaga érdekében a késziilék minden, a gyartas idépontjaban érvényben 1évé biztonsagi
elirdsnak és iranyelvnek (kisfesziiltség( irdnyelv, elektroméagneses 6sszeférhetéségrél szol6 iranyelv, az
élelmiszerekkel érintkezésbe kerlilé anyagokra vonatkozo irdnyelv, valamint kdrnyezetvédelmi szabalyozas
stb.) megfelel.

m A késziléket nem kereskedelmi és/vagy professzionalis hasznalatra tervezték.

m Biztonsagi és tanusitasi okokbdl tilos a késziiléket egyénileg moédositani. Csak a tesztelt késziilékek
rendelkeznek tanusitvannyal, és a gyartd nem vallal felelésséget a késziilék karosodasa esetén.
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HASZNALATI FELTETELEK

m A késziilék nem alkalmas csecsemdknek szant italok készitésére.

m Végezze el a teljes tisztitasi ciklust megfeleléen, hogy megelézze a mérgezés kockazatat. Ha a géphez
mellékelt termékek barmelyikét lenyeli, azonnal forduljon kezel6orvosdhoz és/vagy az ételmérgezési
kézponthoz.

m Amikor g6zt allit elé cappuccino, forré tej vagy forrd viz készitéséhez, biztonsagi okokbdl Ggyeljen arra,
hogy az ital készitésekor ne tegye a kezét a gézelvezetd csé, a cappuccino tartozék vagy a csoportos fej ala.

m A g6zelvezetd csé forrd lehet, ligyeljen arra, hogy ne érjen hozza el6készités kdzben vagy kozvetlenil utana.

m Ellendrizze, hogy a halozati fesziiltség megegyezik-e a készllék azonositotablajan feltlintetett feszlltséggel.
A késziiléket mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa. Gondoskodjon réla, hogy az aljzat kdnnyen hozzaférhet6
legyen, igy meghibasodas esetén konnyedén kihlzhatja a készilék haldzati dugdjat a fali aljzatbdl.

m A késziilék biztonsaga érdekében elektromos viharok kozben hizza ki a csatlakozédugoét a fali aljzatbdl. Ne
a vezetéknél fogva huizza ki a készllék dugdjat a konnektorbdl! Ne hagyja a tapkabelt lelégni az asztalrol
vagy a munkalaprdl, és ne hagyja, hogy hozzaérjen a késziilék forré részeihez, illetve ne hagyja héforras
kozelében vagy éles peremen.

m Nem ajanlott tobb dugaszadapter vagy hosszabbitd kabel hasznélata. A készilék hosszabb ideig torténd
hasznalatanak befejezése utan vagy annak tisztitdsakor mihamarabb huzza ki a készilék dugoéjat a
konnektorbdl.

m Ha nem tartja be ezeket az utasitdsokat, vagy a késziilék vezet6képes részei nedvességgel vagy vizzel
érintkeznek, az elektromos dram miatt haldlos sértilés torténhet.

m A késziiléket csak beltérben, szaraz, mérsékelt hdmérsékleti helyiségekben szabad hasznélni. Ne tegye ki a
késziiléket kdzvetlen napfénynek. Ha a kiilsé levegd hémérséklete hidegrél melegre valtozik, varjon néhdny
orét, miel6tt bekapcsolna a késziiléket, hogy a paralecsapddas ne kérosithassa.

m A tlizkér és egyéb karosodas elkeriilése érdekében Ugyeljen arra, hogy a készliléket ne tegye forrdé feliletre,
példaul fézélapra vagy nyilt lang kozelébe.

m Annak elkeriilése érdekében, hogy a felhasznalt viz elszinezze a munkafeliiletet vagy megégesse Ont, ne
felejtse el felhelyezni a cseppfogé talcat, és gyéz6djon meg arrél, hogy megfeleléen védi a munkalapjat a
vizkémentesitési ciklusok soran, kiilondsen, ha az marvéany, k6 vagy fa anyagbdl késziilt.

NHCTPYKUWIWN NO TEXHWUKE BE3OMACHOCTU N YCJIOBUA TAPAHTUI

MNepen nepBbiM MCNONb30BaHMEM NPUbOpPa BHUMATENIbHO NMpouTUTe
NHCTPYKLUMIO NO TEXHUKe 6e30MacHOCTM U XpaHuTe ee B 6e30nacHOM
mecte. KRUPS He HeceT oTBeTCTBEHHOCTM 3a HeHagnexatllee
ncnosib3oBaHue nNpubopa.

B [laHHbIn npubop He npefHasHayeH AnA MCNOoNb30BaHUA NMUaAMU
(B TOM yncne getbmun), He obnagalOWMMK ONbITOM UK HaBblKamm
MCMNONb30BaHMA [AHHOro Npubopa, 3a WCKIIYEHUEM CIyYaes,
Korga nm bbina 3apaHee faHa COOTBETCTBYHOLWAA UHCTPYKLMA N OHK
ncnonb3yoT Npnbop Nog NPUCMOTPOM LA, OTBETCTBEHHOMO 3a NX
6e30nacHOCTb.

B He no3BonAnTe geTaM Urpatb ¢ Nprubopom.

B Ecnm kabenb NUTaHMA NOBPEXAEH, He uCnonb3ynte npubop.
Bo un3bexaHne puCKoB 3aMeHa Kabena nuTaHMSA AOMMKHA ObITb
BbINOJIHEHA N3rOTOBUTENIEM B CEPBMCHOM LIEHTPE MW CMEeLNanCcToM
No NocnenpoaKkHOMy 06CNyKMBAHMIO aHANIOTMYHON KBanupukaumm.

B [Mpnbop NpefHa3HayeH TONbKO AN1A UCMONb30BaHMA B AOMALUHNX
rnomelleHnAxX Ha BbicoTe meHee 2000 m.

B He norpyxante npnbop, Kabenb NUTaHUA UM BUIIKY B BOAY UK
nobyto Apyryto XnakocTtb. He norpy»xante npnbop B BOAY.

B [Mpnbop npeaHasHayeH TONbKO AN1A AOMALUHErO UCMOJIb30BaHNA.

B OH He npefHa3HayeH AnA UCNOMb30BaHUA B CieAyoWnx Ciyyasx, Ha
KOTOpble rapaHTLA He pacnpoCTpaHAeTCA:

- B MOMELLEeHNAX ANA NepcoHana B MarasuHax, opucax n gpyrmx
npo¢deccrmoHanbHbIX Cpepax;

- Ha depmax;

- NICNONb30BaHNE KANEHTAMW B FOCTUHMLAX, MOTENAX U APYrnX
XKUNbIX MOMELLEHUAX TaKOro TUMa;

- B TOCTMHMLAX N MOTENAX.

B [1puy ouncTke Nnprbopa cneaymnTe NHCTPYKUMUAM:

- OTKNoUMTe NUTaHKe Npubopa

- He BbInonHANTE 0UnCTKY Nprbopa, MoKa OH He OCTbI

- [INA 0YNCTKM NCNONb3YINTe BNAXKHYIO TKaHb UK ryoKy

- He norpy»a#Te npnbop B BOAY 1 HE MOMeLLanTe Nog CTPYH BOADI
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m MNPEOYTMPEXOAEHWE! Mpn HenpaBunbHOM MCNONb30BaHUK Npmnbopa
CyLwecTByeT ONacHOCTb NONYyYEeHUA TPaBM.

m MPEAYMPEXAEHUE! TMocne wucnonb3oBaHMA He nNpuKacamTecb
K ropAYnMM MOBEPXHOCTAM, MOKa OHM He OCTbIHYT (Hanpumep,
K BbIMYCKHbIM coniam, naposon Tpybke). MNpu mcnonb3oBaHuUn
napoBou TPy6Kn ybeauTech, YTO OHa YCTAaHOB/IEHA NPABUIIBHO, YTOODI
n36exaTb prCKa OXOroB.

He knagnTe NnOCTOPOHHME NpegmMeTbl B KOPEMOJIKY.

TOJIbKO AN EBPONENCKUNX PbIHKOB

B [Npnbop MOXKeT NCNONb30BaTbCA AETbMM CTaplue BOCbMU NIET Npu
YCNOBUK, YTO OHM HAxXoZATCA Mo NPUCMOTPOM UAN AONYYUN
NMHCTPYKLMN NO 3KCnayatauum npubopa B NOAHOM obbeme u
NOMHOCTbIO OCO3HAIOT CBA3aHHble pucku. [letn mnagwe 8 ner, a
TakXe getn 6e3 NpucMmoTpa B3POC/bIX HE AOMXKHbl 3aHMMATbCS
UNCTKOWM N TEXHUYECKUM 06CyKMBaHMeM nprbopa.

B XpaHuTe Nprbop 1 ero Kabenb B HELOCTYNHOM ANA AeTel Miajlwe
8 net mecre.

B DKcnnyaTauua npubopa nnuamm C orpaHMyYeHHbIMU GU3NYECKMY,
CEHCOPHbIMM NI YMCTBEHHbIMI CMOCOOHOCTAMM, @ TaKXKe TLamMMu,
KOTopble He obnagaloT AOCTAaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMW,
JornycKaeTcA TONMbKO MpU YCNOBUW, UTO OHU HAXOAATCA noja
HabnwgeHnem MUAM NOAYYUNN MHCTPYKUMM no 6GesonacHomy
MCNOMb30BaHMI0 NPMGOPa U OCO3HAOT BO3MOXKHbIE PUCKM.

B [leTy He JOMKHbI CNOJb30BaTb YCTPOMNCTBO B KaYeCTBE UTPYLLKN.

B Bcerga oTknovanTe npubop OT UCTOUYHMKA MUTAHUSA, €CSIN OH He
NCNoNb3yeTcA B TeUYeHue ONUTENIbHOro BpeMeHU, a Takxke nepej
c60pKOM, pa3bopKo NI OUNCTKOMN.

B He otkpbiBanTe Nnpnbop. BHMMaHme! SnekTpuuecknin TOk onaceH ana
XKU3HN.

B Bo BpemA MCNonb30BaHMA YCTPOMCTBO He [AO/MKHO HaxoAUTCA B

wkady.

OrPAHUYEHWNA HA NCINOJIb3OBAHNE

m B uensax 6e30nacHOCTM JaHHbI NPprOOP COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM Y HOpMaMm (BUpeKkTuse
Mo HU3KOBONIbTHOMY 060PYLOBaAHNIO, AMPEKTVBE 06 NEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTU, TPEOOBAHUAM K
MaTepuranam, KOHTaKTUPYIOLWMM C NULLEBLIMU MPOAYKTaMK, AMPEKTBE 06 OXpaHe OKpy»KatoLen cpeapl 1
T.M.).

m [prbop He NpefHa3HauYeH /s NCMNONb30BaHNUA B KOMMEPUYECKMX N NPOdECCUOHANBHDBIX LIENSIX.

m B uensax 6e30MacHOCT 1M COOTBETCTBUA TEXHUYECKUM YCIOBMAM Nloboe TpaHchopmMupoBaHme mam
MogundrKauma npnbopa 3anpeleHbl. TONbKO NPOTeCTUPOBaHHbIE NPUOOPbI COOTBETCTBYIOT HEXHNYECKUM
YCNIOBUSAIM, 1 NPON3BOANTESTb HECET 3@ HUX OTBETCTBEHHOCTb.

YCJTOBUA SKCTUTYATALINN

m [Tpnbop He NpefHa3HaueH AfiA MPUrOTOBNEHNA HAMUTKOB ANA TPYAHbIX AeTe.

m [1paBUAIbHO BbINONHANTE MOMHbIA LMKA OUYMCTKKU, Y4TOObI NPeaoTBPaTUTb PUCK oTpasneHuA. lNpu
npornaTbiBaHUM Kakon-nmbo fetanu, nocTaBiAeMoi BMecTe ¢ npubopom, HemeieHHO obpaTrTech K Bpady
N/Vinn B LEHTP NeYyeHna oTpasieHnin.

m /13 coobparkeHnin 6€30MacHOCTX NPU NPUrOTOBAEHNM KanyurHO, FOPAYEro Mosioka Unn ropayeit Bofbl He
romeLLanTe pykn Nof napoByto TPYOKY, KanyurHaTop UK BbiMyCKHOE COMJIO.

m Hacagka fna napa MokeT ObITb ropAyeit, He MpuKacanTech K Hell BO BPeMs UK cpasy nocse NpurotToBneHns
HanuTKa.

m Y6eutechb, UTO HanpsXKeHne SNeKTPOCeTU COOTBETCTBYET HAaNPAXKEHNI0, yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOM LUMTKe
npubopa. Moaknioyante NpMOOP TONBKO K 3a3eMNIeHHO po3eTKe. Y6eamTech, 4To po3eTKa NerkofocTynHa,
4TOObI MOXXHO ObIIO NIEFKO OTKUMTL NPMOOP B cyyae ANCPYHKLNN.

m [InAa obecneyeHna 6e30nacHOCTV Nprbopa OTKMOYaliTE ero OT NEeKTPOCeTH BO Bpems rpo3bl. He TAHWTe 3a
Kabenb nNuUTaHUA ANA OTKYEHUA Npubopa OT aneKTpoceTn. He ocTaBnANTe CeTeBON LWHYP CBMCAOLWMM C
Kpas cTona unv paboyein NOBEPXHOCTU; ClieanTe, YTOObI OH He Kacanca ropAaumx noBepxHocTel npnbopa, v
He flonycKanTe KOHTaKTa C UICTOYHUKOM Temnna Uiy oCTpbIMU KpasamMu.

m Vlcnonb3oBaHue yanuHUTENa Uin TPONHUKa HexenaTtenbHo. OTKounTe Npubop OT 31eKTpoceTy, ecv Bbl
He cobupaeTech NONb30BaTLCA M AONTOE BPEMS, a TaKXKe neper ero OUNCTKOMN.

m HecobntofeHvie faHHbIX UHCTPYKLUIA v NtoOO KOHTaKT TOKOMPOBOAALLMX [eTanel C Bfaroi Uin BOAoN
MOXEeT NPUBECTY K SIeTalbHOMY UCXOAY M3-3a Hannuua sneKTpuyecTsa.

m [laHHbI Nprbop crepyeT NCNoMb30BaTb TOILKO B MOMELLEHMAX U UCKIIOUNTENIbHO B CyXOM MecTe. He
JonyckKariTe nonagaHua Ha npubop NPAMbIX CONHEYHbIX JTyyei. [py U3MeHeHUN OKpy»KatoLLel TemnepaTypbl
C XONOAHOWM Ha Tenayl MOAOKAUTE HECKONbKO Y4acoB Mepepf BKIOUYeHVeM Npubopa, BO nsbexaHune
noBpexaeHna KOHAEHCaTOM.

m Bo usbexxaHne BO3ropaHuA Unn Jpyrux noBpeXAeHWn He cTaBbTe NPUOOP Ha ropAYvylo NMOBEPXHOCTD,
Hanpumep, Ha ropAYyto NANTKY UK B He6oCpeACTBEHHON 6NM30CTY OT OTKPBITOrO OrHA.

m Bo nsbexaHue 3arpAsHeHna paboyeit NOBEPXHOCTY MCMONb30BaHHOW BOAOW MM pUCKa 06Xeubcs, He
3abyfbTe yCTaHOBUTb NOAAOH AnA cbopa Kanesb 1 HAAeXHO 3almTuTe pabouyio NOBEPXHOCTb BO BpeMsA
npoLeaypbl MO OUUCTKE OT HaKMMK, OCOBEHHO eC/IM OHa U3rOTOBMIEHA U3 MPaMOopa, KaMHA UK AepeBa.



YKpalHCbKa YKpalHCbKa

NPABUJIA TEXHIKU BE3MEKU TA YMOBU FTAPAHTII

Mepw Hi>K NoYaTM KOPUCTYBAaHHA MpuUIagoM, YBa*KHO NpoyunTante
IHCTPYKLUito i TpuManTe i B 6e3neyHomy MicLi. HeHanexxHe BUKOPUCTaHHA
npwnagy 3BinbHAEe KomnaHito KRUPS Big 6yab-aKkoi BianoBiganbHOCTI.

M Lleli npunag He Npr3HaYeHn Ansa BUKOPUCTaHHA ocobamu (30Kpema,
LiTbMK), AKi He MaloTb OCTAaTHbO JOCBIAY M 3HAHb, HEOOXIAHMX AnA
NOro BUKOPUCTAHHA, OKPIiM BUMafdKiB, KON BOHU BUKOPUCTOBYIOTb
npwnag nig Harnagom abo 6ynu NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO MOro
BMKOPUCTaHHA 0coboto, BiaNoBiganbHOI0 3a ixHo 6e3neky.

B He po3sonAante AitAmM rpatuca 3 Npunagom.

B He BMKOpUCTOBYNTE Npunag, AKWO LWHYP XUBEHHA MOLWKOAKEHO.
3 METOI0 YHUKHEHHA NOTEHUINHNX PU3MKIB 3aMiHY LLUHYPa XNB/IEHHA
NMOBUHEH 3[iNCHIOBATM BUPOOHMK, NOro cnyxba nicnanpofakHoro
obcnyroByBaHHA abo TeXHiIYHMI cneuianict i3 nofibHUM piBHEM
KBanigpikauii.

B [Mprnag NpusHaveHo TiNbKn ansa NobyToBOro BUKOPUCTaHHA Ha BUCOTI
WwoHanbinbwe 2000 M Hag piBHEM MOpA.

B He 3aHyplonTe npuniag, WHYP KNBNEHHA abo WTencenbHy BUSIKY Y
BoAy abo 6yab-AKy iHWY piguHY. He 3aHyplonTe npunag y soay.

B [Tpvnag Npr3HavYeHnn nuwe ansa nobyToBOro BUKOPUCTAHHA.

B [apaHTia He NOWKMPIOETbCA Ha HaBeAeHi Aani BUNagkn BUKOPUCTaHHA
npwnagy:

- Y TPUMILLEHHAX, BigBeAEHUX A1 MEPCOHay B MarasmnHax, ogicax
Ta iHWKMX NpodeCinHMX cepeaoBuLLax;

- Ha depmax;

- KNiEHTaMW B roTensax, MOTeNAX Ta iHWNX KOMePLiNnHNX XXUTNOBUX
NPUMILLEHHAX;

-y KIMHaTax i KBapTupax, AKi 3HiMalOTbCA Ha KOPOTKUIM TEPMIH, a
TaKoXK NoAiOHNX OpeHAOBaAHNX NPUMILLEHHAX.

B [JoTpMymnTeCh iIHCTPYKLUIN i3 YNLLEHHA npunagy.

- BigkntouiTb Nnpunag Big enekrpomepexi.

- BuKOHyITe ounleHHA npunagy nuiie Nicsia Toro, AK BiH MOBHICTIO
OXOJIOHe.

- InA ounLLEeHHA BUKOPUCTOBYITE BONOTY TKAaHWUHY UK ryOKy.

- Y »KogHoMy pasi He 3aHyplonTe Npunagy Boay i He TpymamnTe Noro
nig CTpymMeHeM BOAMW.

B YBAlA! HegoTprmMaHHA IHCTPYKUi 3 ekcnyaTauil npunagy Mmoxe
Npu3BecTn A0 TPaBMYyBaHHH.

B YBATA! lNicnAa BUKOPUCTaHHA He TOPKanTeCcA A0 rapAaYnx NOBEPXOHD,
CXWIbHUX A0 3aNMLWKOBOro Tenna (Hanpuknag, po3fasBanbHUX rpyn,
NapoBOro KpaHy). BukopncroBytoum napoBuin KpaH, 41a YHUKHEHHA
PU3NKY ONiKy MepekoHauTecsA, WO COMo PO3MilleHO HaneXxHUM
YNHOM.

He KnagitTb CTOPOHHI NpeaMeTn B KABOMOJIKY.

IHOOPMALIA TNbKU ANA EBPONENCbKUX PUHKIB

B BukopucTtaHHA npunagy Jitbmu Bif 8 poKiB MOXNnBe nig HarnAagaom
iHWKX 0Ci6 abo 3a yMOB, L0 BOHM OTPUManu HeobXigHiI iIHCTPYKLi
woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npuiagy Ta MOBHICTIO PO3YMitoTb
noB’A3aHy i3 ymum Hebesneky. [iTAM [O3BONAETLCA NMPOBOAUTU
ounLEeHHA Ta 06CNyroByBaHHA NpuUnagy NuLwe y Bili CTapLue 8 pokiB
i Nig HarNAgoM JOpoCnX.

B 36epirante Nnpunag i WHypP *WUBMEHHA B MiCLi, HEAOCTYNHOMY AN
aiten monopgue 8 poki..

B Llen npunag MOXyTb BMKOPMCTOBYBATU NIOAN 3 OOMEKEHUMM
bisnYHUMK, ceHCOpHMMN abo PO3YMOBUMM MOXKINBOCTAMMK abo
0cobu, B AKNX BiACYTHI BiANOBIAHI 3HAHHA UM JOCBIA, AKLO BOHU
nepebyBatoTb Nig HarNA4OM UM OTPUMANK IHCTPYKLiT 3 6e3neyHoro
BUKOPUCTAaHHA NpWiagy Ta NOBHICTIO 3PO3YMINN MOXIVBI PU3NKIA.

B He go3BonanTe JiTAM rpatmnca 3 npuiagom.

B 3aBXAW BigKNw4Yante npunag Big enekTpomepexi, AKWO BiH
3aNMWaeTbcA 6e3 HarnAgy, a TakoxX nepea CKnagaHHAM, po36MpaHHAM
i OUNLEHHAM.

B Hikonn He HamaranTeca BigkpuTn npunag. Yeara!l Hebesneka cmepTi
yepes ypaXKeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

B AKLWO Nnpunag BUKOPUCTOBYETLCA, MOTO He Crlif CTaBUTU B LWady.

OBMEMEHHA BUKOPUCTAHHA

m [InA BaLoi 6e3neku Lei npunaz Binosiface YNHHIM CTaHAapTaM | HOpMaM (AVPeKTUBY NPO HN3bKOBOMbTHE
obnafiHaHHSA, eNeKTPOMarHiTHy CyMiCHICTb, MaTepiany, Lo KOHTaKTYIOTb i3 XapYoBMMM NPOAYKTaMU, 3aXUCT

NOBKINAS TOWoO).

m [punap He Npr3HayeHnn ana npodeciinHoro Ta/abo KOMepLUiNnHOro BUKOPUCTaHHSA.



YKpaiHCbKa Hrvatski

m 3 MipKyBaHb 6e3neku Ta cepTudikaLii B NprcTpilt 3a60poHeHO CamoCTiiHO BHOCKTY Byab-AKi MogudikaLii abo
3MiHU. CepTdiKOBaHUMY € NIMLLE NPUNAAHN, WO NPOWLLNN BiANOBIAHI BUNPOOYBaHHSA, i B pasi NMOLKOLKEHHSA
BMPOOHWK He Hece XOAHOT BianoBiganbHOCTI.

YMOBW BUKOPUCTAHHA

m [1pycTpil He Npr3HaYeHnIn ANA NPUroTyBaHHA HaMoIB ANA HEMOBAT.

® [INA YHUKHEHHA OTPYEHHA HaNeXXHNUM YMHOM BUKOHYITE MOBHUI LMK/ OYULLEHHA. Y pa3i NPOKOBTYBaHHA
6yab-AKoro 3 BUPOGIB, AKi BXOAATb A0 KOMMNEKTY NMOoCTayaHHA npunagy, HeraHo 3BepHITbCA [0 NikapA Ta/
ab0 1O TOKCMKONOTiYHOIO LieHTPY.

m [pauiooyumn 3 Napoto AnA NPUroTyBaHHA KanyyuHO, rapayoro Monoka abo rapayoi Boau, 3 MipKyBaHb
6e3neKkun He CTaBTe PYKY Nif NapoBuUI KpaH, HacaZKy ANiA NPUrOTyBaHHA KamnyunHo abo po3aasasbHy rpyny.

m [1apoBwIn KpaH MOXKe CTaBaTy rapAauMM. He TopkaiTeca noro nif yac abo Bigpasy nicia npuroTyBaHHA HaMoto.

m [lepeKkoHanTecs, WO Hanpyra efekTpomepexi BiANoBiAae Hanpysi, 3a3HaueHin Ha Tabnuuui npunagy.
MigknioyanTe Nnpunap nuiwe Ao 3a3emieHol po3eTkun. Po3eTka NOBMHHa 3HAXOAUTUCA B NIETKOJOCTYMHOMY
Micui, Wwo6 npunag MmoxHa 6yno nerko BigKMIOUNTY Bif eneKTpoMepexi y pasi HecnpaBHOCTI.

m [InA 6e3neky npunagy nif Yac rpo3u Bif'eAHyTe BUAKY Bif pO3eTKN. BUTAraloum BUNKY 3 pO3eTKU, He TATHITb
3a wHyp. CnigkynTe 3a TUM, WOO LUHYP XXMBJIEHHA He 3BKCaB 3i cTona abo poboyoi NoBepxHi, He faBainTe
oMy TOpKaTUCA rapAYnX YacTUH NpUnaay i He 3anuviaiTe Noro Nobnunsy fxxepen Tenna abo Hag rocTPUMM
Kpaamm.

m He peKoMeHAy€ETbCA BUKOPMCTOBYBATM KiflbKa nepexigHukie abo nopoBxyBauiB. Bigkntouante npunag
Bifl eneKTpomMepexi, AKLIO He MiaHyEeTe KOPUCTYBATUCA HUM NMPOTArOM TPMBasIoro nepiogy vacy Ta Konm
ounLlyeTe 1Aoro.

m HepoTpumMaHHA LmUx iHCTPYKLUin abo noTpannaHHA Bonory abo BOAW Ha CTPYMOMNPOBIAHI YacTMHM Npunagy
MOXe Npr3BeCcTU O CMePTi Yepes ypaKeHHA enekKTPUYHNM CTPYMOM.

m Llen npunag cnif BUKOpMCTOBYBATU NNLLE B CyXMX NPUMILLEHHAX 33 KIMHAaTHOI TemnepaTypu. He po3miwynTte
npunag nifg NPAMUMKW COHAYHMMM NPOMEHAMMU. AKWO TemnepaTypa HaBKOJIMIWLHbOrO CcepefoBuLya
3MIHIOETbCA 3 HN3bKOI Ha BUCOKY, Nepes yBIMKHEHHAM npunajy 3ayekaiTe Kinbka roavH, Wob YHUKHYTH
MOLLKOJPKEHHA KOHAEHCATOM.

m LLIo6 YHUKHYTM pr3UKy NOXeXi UM iHLWMX NOLIKOAXKEHb, He CTaBTe NpUaj Ha rapavy NoBepxHio, HaNnpuknag,
Ha eneKkTprYHY KOHPOPKY abo NOGNN3Y BIAKPUTOrO BOTHIO.

m LLlo6 yHUKHYTV 3a6pyfHeHHA poboyoi NoBepxHi Ta onikiB PiaKMMM Biaxoaamu, 060B'A3KOBO BCTAHOBITbL
NiAAOH ANA Kpanenb i nepeKoHanTecs, Wo nif Yyac LUKNIB BUAANEHHA HaKMUMYy B HaNEXHVM YAHOM 3aXUCTUIN
pobouy NoBepxHI0, 0cOONMBO AKLLO BOHa 3pobneHa 3 Mapmypy, KameHio abo fepeBa.

SIGURNOSNE UPUTE | JAMSTVENE ODREDBE | UVJETI

Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte korisni¢ki priru¢nik i
saCuvajte ga na sigurnom mjestu. Tvrtka KRUPS ne preuzima bilo kakve
odgovornosti zbog nepravilne uporabe.

B Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) bez znanje
ili iskustvo, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako od te osobe nisu ranije dobili upute za uporabu
uredaja.

B Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

B Ako je kabel za napajanje oStec¢en, nemojte rabiti uredaj. Kabel za
napajanje mora zamijeniti proizvodac, serviser ili sli¢no kvalificirani
tehnicar kako bi se izbjegli mogudi rizici.

B Vas uredaj namijenjen je samo za kuénu uporabu na nadmorskoj
visini do 2000 m.

B Uredaj, kabel za napajanje ili utika¢ nikad nemojte stavljati u vodu ni
bilo kakvu drugu tekucinu. Uredaj nemojte uranjati u vodu.

M Vas je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u ku¢anstvu.

B Nije namijenjen za uporabu u sljede¢im okruzenjima u kojima se
jamstvo nece primjenjivati:

- u ¢ajnim kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima

- na seoskim imanjima

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim stambenim

okruzenjima

- U smjestajima s uslugom nocenja i dorucka i drugim sli¢nim
okruzenjima.

W Pri ¢iS¢enju uredaja uvijek se pridrzavajte uputa za Cis¢enje:

- iskopcajte uredaj iz napajanja

- nemoijte Cistiti uredaj ako je jos uvijek vru¢

- Cistite vlaznom krpom ili spuzvom

- nikada nemojte stavljati uredaj u vodu ili ga ispod vode koja tece.
B UPOZORENLJE: Postoji opasnost od ozljeda u slu¢aju neispravne

uporabe uredaja.



Hrvatski Hrvatski

B UPOZORENJE: Nakon uporabe nemojte dodirivati vruce povrsine na
kojima se zadrzava toplina (npr. glavu uredaja, nastavak za paru). Pri
uporabi nastavka za paru, pripazite da je mlaznica to¢no postavljena
kako biste izbjegli opasnost od opekotina.

Ne stavljajte strane predmete u mlinac za kavu.

SAMO ZA EUROPSKA TRZISTA

B Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starosne dobi od najmanje osam
godina ili vise ako su pod nadzorom ili ako su upucena u siguran
nacin uporabe uredaja te ako potpuno razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca ne smiju obavljati radove ¢is¢enja i odrzavanja,
osim ako su starija od osam godina i pod nadzorom odrasle osobe.

B Drzite uredaj i pripadajudi kabel izvan dohvata djece mlade od
osam godina.

W Ovaj uredaj mogu rabiti osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe bez nedostatnog iskustva ili znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin uporabe
uredaja te ako su potpuno razumjele moguce opasnosti.

B Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku.

B Uredaj uvijek iskopcajte iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora
duze vrijeme i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

B Nikada nemojte otvarati uredaj. Oprez! Opasnost od smrti zbog
elektricnog napona.

B Uredaj se ne smije stavljati u kuhinjski ormari¢ tijekom uporabe.

OGRANICENJA UPORABE

m Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive standarde i propise (direktive o uredajima
niskog napona, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima u kontaktu s prehrambenim proizvodima,
ocuvanju okolisa itd.).

m Vas uredaj nije namijenjen komercijalnoj i/ili profesionalnoj uporabi.

m |z sigurnosnih razloga i certifikacije, zabranjeno je samostalno provoditi preinake ili izmjene na uredaju.
Samo testirani uredaji su certificirani i proizvodac nece prihvatiti odgovornost u slu¢aju stete.

ODREDBE | UVJETI UPORABE

m Uredaj nije namijenjen pripremi napitaka za dojencad.

m Provedite postupak cis¢enja u potpunosti kako bi izbjegli rizik od trovanja. Ako se bilo koji proizvod
isporucen s uredajem proguta, odmah kontaktirajte s vasim lijecnikom i/ili centrom za kontrolu otrovanja.

m Zbog sigurnosnih razloga pri proizvodnji pare za pripremu cappuccina, vru¢eg mlijeka ili vru¢e vode,
pripazite da ne stavljate ruku ispod nastavka za paru, dodatka za cappuccino ili glave uredaja kad pripremate
napitak.

m Nastavak za paru moze biti vru¢, pripazite da ne rukujete s njim tijekom ili odmah nakon pripreme.

m Pripazite da napon strujne mreze odgovara naponu prikazanom na identifikacijskoj plocici uredaja. Uredaj
priklju¢ite samo u uzemljenu uti¢nicu. Osigurate jednostavan pristup uti¢nici kako biste je jednostavno
iskopcali u slucaju kvara.

m Za sigurnost uredaja, iskljucite ga iz uti¢nice tijekom grmljavine. Uredaj ne odspajajte od strujnog napajanja
povlacenjem kabela za napajanje. Pripazite da kabel za napajanje ne visi preko ruba stola ili radne plohe i da
nije u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja i ne ostavljajte ga blizu izvora topline ili na o$trom rubu.

m Ne preporucuje se upotreba uti¢nice s vise adapteraili produznog kabela. Uredaj iskopcajte iz napajanja ako
ga duze vrijeme necete rabiti i tijekom ¢iS¢enja.

m Nepridrzavanje ovih uputa ili bilo koji kontakt provodljivih dijelova uredaja s vlagom ili vodom mogu dovesti
do ozbiljnih ozljeda zbog prisutnosti struje.

m Ovaj uredaj rabite samo u zatvorenom prostori u suhim, umjerenim prostorijama. Izbjegavajte izlaganje
uredaja izravnom sunéevom svjetlu. Ako dode do promjene temperature zraka u okolini od hladnog na
toplo, pricekajte nekoliko sati prije ukljucivanja uredaja kako ne bi bio oste¢en kondenzacijom.

m Pripazite da uredaj ne postavite na vrucu povrsinu, kao sto je vruca plocaiili u blizini otvorenog plamena kako
biste izbjegli rizik od pozara i drugih ostecenja.

m Kako biste sprijecili mrlje na radnoj ploci ili opekotine od otpadne vode, ne zaboravite umetnuti posudu
za kapljevinu i osigurati pravilnu zastitu radne ploce tijekom ciklusa uklanjanja kamenca, osobito ako je
izradena od mramora, kamenaiili drva.









